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The Cl a s s i f i c a t i on o f Japane s e Ve r bs

f r om The Vi e wpo i nt s o f As pe c t

(ba s e d on t he me ani ng o f s i t e - i r u )

Song , Kyung - A

Graduate S chool of E ducation

P uky ong N ational Univers ity

Abst r act

Thi s s t udy i s t o cl as s i f y J apanese ver bs by how t hei r l exi cal meani ng

cont r i but es t o aspect ; cons i s t i ng of per f ect i ve aspect and cont i nuat i ve aspect .

Mos t s t udi es so f ar have cl as s i f i ed J apanese ver bs by t hei r i nher ent meani ngs .

However , J apanese ver bs have mor e t han one meani ng . The aspect ual meani ng of

J apanese ver bs al so have a l ar ge number of meani ngs dependi ng upon cont ext .

Based on t he Okuda ' s Japanese ver b cl as s i f i ca t i on , whi ch i s cl ass i f i ed by

l exi cal meani ng , t hi s s t udy i nves t i ga t ed t he changes of aspect ual meani ng when

J apanese ver bs ar e der i ved f r om s i t e - i ru and t hen cl as s i f i ed t hem i n det a i l .

The r esul t s wer e as f ol l ows : (1) When obj ec t of hat ar ak i kakeru i s wi t hi n t he

subj ect ' s body or an abs t r ac t t hi ng such as an i nt er es t or a t t ent i on , aspect ual

meani ng i mpl i es not ac t i vi t y but accompl i shment ; (2 ) When an act i vi t y- subj ec t

and act i vi t y- obj ec t ver b i mpl i es achi evement , t hey ar e cl as s i f i ed as an

act i vi t y- subj ec t and change- obj ec t ver b ; (3 ) When an act i vi t y- subj ec t ver b

i mpl i es pr oces s - ac t i vi t y , t he subj ec t has been l i mi t ed t o bei ng ani mat e . Thi s

s t udy di scover ed t hat an act i vi t y- subj ec t ver b i mpl i es pr oces s- ac t i vi t y not

onl y when t he subj ec t i s ani mat e but al so when t he subj ec t i s i nani mat e .
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Ⅰ . 序 論

아스펙트1)는 움직임의 전 과정에서 어떤 국면에 초점을 두어 표현할 까를

나타내는 것으로, 기본적으로 「シテイル」형을 취한다. 일본어 동사를 분류함

에 있어 기본적으로 自動詞·他動詞로 구분하고 있지만, 自動詞·他動詞는 아

직 그 정의조차 명확하지 않으므로, 自他動詞만으로 아스펙트의 의미를 찾는

다는 것은 무리가 따른다. 따라서 동사의 語彙的인 의미와 상관해서 完成相,

繼續相이라고 하는 아스펙트적 의미가 어떻게 구체화되는 가에 대한 연구가

필요하다. 奧田(1977)가 동사의 語彙的인 의미와 관련지어 아스펙트의 의미실

현에 대하여 연구한 바 있으나, 지금까지의 연구는 동사가 가지고 있는 가장

기본적인 의미만을 가지고 동사를 분류하고자 하였다. 그러나 하나의 동사가

하나의 의미만을 가지고 있지 않고, 여러 가지 의미를 가질 수 있으며, 그에

따라 아스펙트의 의미도 하나의 의미만을 가지는 것이 아니라 여러 가지 의미

를 가질 수 있게 된다. 가령「隱す」는 奧田의 분류에서는 外的運動動詞의

主體動作·客體變化動詞로 분류하고 있다. 따라서 능동문에서는〈動作持續〉

의 의미를 나타내게 된다.

① 母は戶棚におやつを隱している (キ)

② ボランティアの日本語敎室で敎えているのですが 自分が日本語敎員養成課程の

學生であることを隱しています (『日本語』2001年 7月)

그러나 「隱す」는 위의 예에서 알 수 있듯이, 주체2)가 사람이며 구체적인

대상에 대해서 き掛ける 경우인 ①은〈動作持續〉의 의미를 나타내고, ②와

1) アスペクトとは 基本的に 完成相と繼續相の對立によって示される〈出來事の時間的展開性(內
的時間)の把握の仕方の相違〉を表す文法的カテゴリ である (工藤眞由美1995:8)

2) 主體という用語を２つの意味で使っている 他動詞 (他動構造)における主體とは 客體=受手
と對立する はたらきかけ手としての主體である しかし 自動詞 (自動構造)における主體とは
單にひきおこし手としての あるいは動作 變化の所屬主としての主體にすぎず はたらきかけ手と
しての主體ではない (工藤眞由美1995:57)
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같이 대상이 어떠한 사실을 나타내는 추상적인 대상일 경우에는 〈結果持續〉

의 의미를 나타내므로 主體動作·客體變化動詞라고 해서 반드시 〈動作持續〉

의 의미를 나타내는 것은 아니라고 할 수 있다.

또, 「指す」도 主體動作·客體誘發動詞로 〈動作持續〉의 의미를 나타낸다.

③ 先生が僕を指している (キ)

④ 時計の針がちょうど９時を指している (キ)

⑤ 頭文字Kは加藤を指している (キ)

그러나 ③의 예와 같이 주체가 사람(先生)인 경우에는〈動作持續〉의 의미

를 나타내지만, ④의「時計の針」는 현재 시계바늘이 9시를 가리키고 있는 지

속을 나타내므로 〈結果持續〉을, ⑤의 K는 현재의 상태나 단순한 사실의 기

술로〈單純狀態〉를 나타낸다고 할 수 있다.

또한, 「出る」는 主體變化動詞로 분류되어 능동문에서〈結果持續〉의 의미

를 나타낸다.

⑥ 携帶電話向けに有料の配信サ ビスをしている會社からは「ＮＨＫが無料で始

めれば事業として成り立たなくなる」と反發する聲が出ている (朝日新聞2002. 2. 7)

⑦ 火口から煙が出ている (キ)

⑥은 「出る」한 것이 추상적인 것으로 움직임을 동반하지 않는「反發する

聲」이기에〈結果持續〉을 나타낸다고 할 수 있으나, ⑦에서는 주체인「煙」

가 동작성을 가지므로〈結果持續〉이 아니라 〈動作持續〉의 의미를 나타내는

것이다.

즉, 主體動作·客體變化動詞인 「隱す」가 능동문에서는 〈動作持續〉의 의

미만을 나타내는 경우에는 주체가 사람이고 사물에 き掛ける3)의 경우이지만,

대상이 추상적인 사항일 경우에는〈結果持續〉의 의미를 나타낸다. 主體動

作·客體誘發動詞인「指す」도 주체에 따라 사람일 경우에는〈動作持續〉의

3) 번역의 문제와 적당한 표현방식의 문제로 일본어를 그대로 사용한다.
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의미를 나타내지만, 〈結果持續〉〈單純狀態〉의 의미도 나타낸다. 그리고 主

體變化動詞로 분류되어 능동문에서〈結果持續〉의 의미를 나타내는 것으로 되

어있는「出る」도 추상적인 대상이나 사물이 주체일 경우에는〈結果持續〉을

나타내지만, 주체가 동작성을 가질 경우에는〈動作持續〉의 의미를 갖는다고

할 수 있다.

이와 같이 하나의 동사가 하나의 아스펙트의 의미만을 실현하는 것이 아니

라, 동사의 어휘적 의미의 분화와 파생에 의해 아스펙트의 의미도 달라진다는

것을 알 수 있다.

따라서 본 논문에서는 奧田의 동사 분류를 기준으로 하여, 동사의「シテイ

ル」의 형이 의미의 파생에 따라 어떻게 변화하는지를 분석하고, 그에 따른

세부적인 동사분류를 하고자 한다.
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Ⅱ . 先行硏究 및 硏究方法

2 - 1 . 先行硏究

아스펙트에 대해서는 이미 많은 연구가 되어져 왔다. 본격적인 일본어 동사

의 아스펙트 연구는 金田一春彦(1955) 『國語動詞の一分類』에서 분류한 4분

류4) 이후부터라고 할 수 있다.

그 후 藤井 正(1966)는 「シテイル」의 관점에서 瞬間動詞와는 별도로 結果動

詞라는 것을 세워 계속과 순간의 대립, 결과와 비결과의 대립으로 동사를 4가

지로 분류하였고, 藤井 正의 영향을 받은 吉川武時(1973)는 동작의 결과를 나

타내는 것과 나타내지 않는 것으로 結果動詞와 非結果動詞로 나누었다.

奧田靖雄(1977)는 아스펙트란, スル形과 シテイル形의 대립과 통일로 이루어지

는 형태적인 카테고리이며, 이제까지의 분류기준인 〈繼續과 瞬間〉에서 그

기준을 주체의 변화 유무로 바꿔 아스펙트 연구의 새 전환점을 가져오게 했

다. 그리고 シテイル를 동사의 어휘적인 의미에 의거하여 「동작의 계속」과

「변화결과의 계속」이라는 아스펙트적인 의미를 실현시켜, 동작의 계속을 실

현하는 동사를 「動作動詞」, 변화결과의 계속을 실현하는 동사를 「變化動

詞」라고 규정하였다.

奧田靖雄의 영향을 받은 工藤眞由美(1985)는 아스펙트를 기본적인 의미와

파생적 의미로 분류하고, 동사의 의미를 동사의 어휘적 기능과 テクスト안에서

4) 狀態動詞(第１類) : シテイル형을 취하지 않는 동사 ある いる
繼續動詞(第２類) : シテイル형이 동작이나 작용의 진행을 나타내는 동사 笑う

見る

瞬間動詞(第３類) : シテイル형이 결과지속이 되는 동사 死ぬ 消える 結婚する

第四類動詞 : シテイル형만 취하는 동사 そびえる すぐれる
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실제문과의 유기적 결합을 중시하는 관점에서 연구하였으며, 그 후에도 高橋

太郞(1994) 와 仁田義雄(1997)에 의해서 계속적으로 연구되어지고 있다.

이상의 선행연구를 정리하면 다음의〈表1〉과 같다.

〈表1〉

松下大三郞 (1914) 金田一春彦(1955) 藤井 正 (1966) 吉川武時 (1973)

半旣然態
進行態

動作の進行
動作·作用の持續

持續

反復進行態 反復 くりかえし

全旣然態
旣然態

結果の殘存 動作·作用の結果の狀態

經驗 經驗

單純狀態態 單純狀態 單なる狀態

奧田靖雄(1977) 工藤眞由美 (1985） 高橋太郞 (1994） 仁田義雄 (1997）

動作動詞 動きの繼續 進行の狀態 動きの最中

くりかえし 反復 くりかえし

變化動詞 變化の結果の持續 結果の狀態 結果狀態の持續

經驗 現在有 な過去の運動
經驗

·記錄

返事實の假定

の歸結
經驗·完了

單なる狀態 單なる狀態 單なる狀態

2 - 2 . 硏究方法

연구방법으로는 「シテイル」형을 아스펙트의 기본형식으로 인정하며, 동사의

어휘적인 의미와의 상관성에 의거한 奧田靖雄(1977)의 동사분류에 따라 『日

本語基本動詞用法辭典』의 「シテイル」의 의미를 기준으로 총 724개의 동사를

가지고 분류를 시도하였다. 그리고 テクスト안에서 실제문과의 유기적인 결합

을 중시하여 현대 소설 13편과 『日本語』잡지, 朝日新聞 ニュ ズウィク 日本

版의 예문을 중심으로 분석한다.
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구체적인 분류기준 및 방법으로는,

① 「いらっしゃる おる 致す 申す」와 같은 존경·겸양의 표현 등은 제외한다.

② 奧田는 동사의 어휘적인 의미에서 「座る 腰掛ける 起きる」와 같은 동사

들을 〈主體動作動詞〉로 분류하고 있지만, 「シテイル」의 의미 실현에서는

〈主體變化動詞〉로 분류한다. 즉, 동사의 어휘적인 의미와 「シテイル」형

의 의미가 달라진다는 것을 알 수 있다. 따라서, 본 논문에서는 「シテイ

ル」형을 취할 때의 의미실현을 기준으로 이러한 동사들은 「主體變化動

詞」로 분류한다.

③ 동사를 「外的運動動詞」「內的情態動詞」「靜態動詞」로 크게 3분류하는

데서 출발한다.

④ 3분류에서 「シテイル」의 의미를 실현하는 동사군 끼리 분류한다.

⑤ 각각의 분류에서 동사가 요구하는 대상이 사람인지, 사물인지에 따라서

「シテイル」의 의미가 어떻게 달라지는지, 그리고 의미상으로 가장 기본적

인 의미일 때와 파생적인 의미일 때와의 차이가 「シテイル」의 의미를 실

현하는 데 어떠한 영향을 주는지에 대해서 분석한다.

⑥ 전체적인 동사분류를 시도한다.

2 - 3 . 「シテイル」의 의미

小泉(1989)는 「シテイル」를 다음과 같이 분류하고 있다.

1) 動作持續: 어떤 기준시점에 있어서 움직임이 시작하여 끝날 때까지의 동

작진행 상태에 주체가 있는 것을 나타낸다.

① 子供が運動場で遊んでいる

② 水が流れていた
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2) 結果持續: 움직임이 끝나고 그 움직임의 결과 생긴 새로운 상태가 기준

시점에서 주체에게 존재·지속하고 있는 것을 나타낸다.

① 男が倒れている

② 窓が開いていた

3) 經驗完了: 기준시점 이전에 생긴 움직임을 기준시점에서 조망하며 취한

것으로, 움직임이 끝나 그 결과가 간접적으로 주체에 남아 있는 것을 나타낸

다.

① 兄が親友を亡くしている

② 彼は友を敵に賣っている

4) 心的狀態의 持續: 물리적 동작이나 움직임이 아니라, 심적인 동작을 나타

낸다.

① 父は娘の合格をとても喜んでいる

② 彼は進學すべきかどうか惱んでいる

5) 單純狀態: 움직임의 계기를 가지지 않고 단순히 지속상태를 나타내는 것

이다.

① 品物が見本と違っている

② 兄は弟より劣っている

그러나 위의 「シテイル」의 의미로는 〈結果持續〉과 〈經驗完了〉의 의미

가 모호하다. 따라서 〈表2〉의「シテイル」의 의미를 기준으로 하여 분류하고

자 한다.
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〈表2〉5)

「シテイル」

분류
意味 및 例文

動作持續
동작이 어떤 시간 내에 지속하는 것, 또는 현재 계속중인 것을 나타낸다.

彼女は顔を洗っている (キ)

結果持續

변화가 끝난 후, 그 결과 생긴 새로운 상태가 「主體に」지금 현재 지속

하고 있는 것을 나타낸다. 「今(は)」「現在 (は)」등으로 수식될 수 있다.

子供たちが部屋にそろっている (キ)

經驗完了

현재에 있어서 변화 후의 상태를 포함하고 있으면서 발화시점 이전 (=과

거)에 있어서 변화의 완성을 나타낸다. 따라서「すでに」「以前」등으로

수식될 수 있지만, 「今 (は)」「現在(は)」등으로는 수식될 수 없다.

彼は難問題をうまく料理している (キ)

心的狀態의

持續

물리적인 동작·움직임이 아니라 인간의 내면적인 것, 心的인 작용을 말

한다.

僕はただ理窟なしに民子は如何な境涯に入ろうとも僕を思っている心は決して變らぬ

ものと信じている (ノ)

單純狀態

존재, 성질, 관계, 필요등 동작이외의 의미를 가지는 것으로 단순히 지속

상태를 나타낸다.

黑い色はわるを意味している (キ)

5) 紙谷榮治(1982) 에서 언급한 자료를 참고로 하여 작성한 표임.
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Ⅲ . 本 論

동사는 아스펙트 대립의 유무의 관점에서 「行く 死ぬ 願う」와 같이 시간

적 전개성이 있는 動態動詞와 「異なる 意味する」와 같이 시간적 전개성이

없는 靜態動詞로 분류할 수 있으며, 또한 動態動詞는 「遊ぶ 出す 賣る 買

う 開ける」등과 같이 외적 운동을 나타내는 동사군과 「思う 考える 信じる

驚く」등과 같이 인간의 사고·감정·감각과 같은 심적 상태를 나타내는 동사

군이 있다. 따라서 이를 각각 外的運動動詞, 內的情態動詞, 靜態動詞로 크게

3분류할 수 있다 (工藤1995:47).

外的運動動詞

動態動詞 內的情態動詞

동사의 아스펙트 관점에서의 분류

靜態動詞

3 - 1 . 外的運動動詞의 下位分類

外的運動動詞는〈動作〉인가〈變化〉인가 라는 관점과〈主體〉인가〈客體〉

인가 라는 관점에서 하위 분류하여 보면, 다음과 같이 5가지로 분류할 수 있

다 (鈴木1991:45).

① 主體動作·客體變化動詞 : 主體= き掛け手動作／客體=受手變化

② 主體動作·客體動作動詞 : 主體= き掛け手動作／客體=受手動作

③ 主體動作·客體誘發動詞 : 主體= き掛け手動作
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④ 主體動作動詞 : 主體=ひきおこし手動作

⑤ 主體變化動詞 : 主體=ひきおこし手變化

3- 1- 1. 主體動作·客體變化動詞

主體動作·客體變化動詞는「壞す 切る竝べる」등과 같이 主體의 관점에서는

動作을, 客體의 관점에서는 變化를 취하는 동사군이라 할 수 있다. 여기에 속

하는 동사의 대부분은 他動詞이므로 能動과 受動의 대립이 있고, 能動에서는

< 動作持續>을 나타내고, 受動에서는 < 結果持續>을 나타낸다 (工藤1995:72).

〈能動〉 〈受動〉

太郞が机を壞している ↔ 机が壞されている

그러나 主體動作·客體變化動詞가 「シテイル」형을 취할 경우에 能動文에서

〈動作持續〉만을 나타낸다고 볼 수 없다. 왜냐하면「妹はお腹を壞している 」와

같은 재귀용법의 경우에는 주체의 신체부분에 동작이 미치므로 能動에서〈動

作持續〉이 아닌 〈結果持續〉의 의미를 나타낼 수 있기 때문이다.

이하 각각의 동사들은 기본적으로는〈動作持續〉의 의미를 지니고 있으면서

〈結果持續〉〈經驗完了〉〈單純狀態〉의 의미도 지니고 있음을 알 수 있는

데, 「シテイル」의 의미를 실현함에 있어 나타나는 상황을 5가지로 나누어 살

펴보기로 하자.

(1)〈動作持續〉

: 暖める 植える 抱く 竝べる 剝く 破る

1) 新鳥が卵を暖めている (キ)
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2) 弟が庭に木を植えている (キ)

3) あらかわ遊園（荒川區西尾久）の池のほとりで コブハクチョウのつがいが交互に

４個の卵を抱いている (朝日新聞 2002. 3. 30)

4) 娘が靴を竝べている (キ)

5) 女の子がミカンの皮をむいている (キ)

6) 子供が手紙を破っている (キ)

위의 동사들은 주체가 사람이나 생물과 같은 유정물로 구체적인 대상에 동

작(動き)을 하는 것으로, 〈動作持續〉의 의미를 나타낸다.

(2)〈動作持續〉/ 〈結果持續〉

동사가 〈動作持續〉의 의미를 가질 경우, 主體의 관점에서 動作을 취하기

때문에, 主體에는 인간 또는 생물이 오며 客體에는 대부분 사물이 온다. 그러

나 「シテイル」의 의미실현에 있어서 한 동사가 〈動作持續〉의 의미만을 나

타내지 않고 〈結果持續〉의 의미를 가질 경우도 있는데, 구체적으로 분류해

보면, 다음과 같이 2가지 경우로 나눌 수 있다.

동작이 자기 자신의 신체에 미치는 경우

: 折る 壞す 止める 卷く 燒く 着る 着ける 履く

7) 子供たちがツルを折っている (キ)

8) 西村君は腕の骨を折っている (キ)

7)은 「子供たち」가 객체「ツル」를「折る」의 동작을 나타내기 때문에〈動

作持續〉의 의미를 실현하지만, 8)은 「西村君」이 「折る」의 동작은 다름

이 아닌 자신의 신체부분에 행하는 것이다. 이때 「シテイル」의 의미는 〈結

果持續〉을 나타낸다.

9) 母がパンを燒いている (キ)
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10) 彼は肌を眞っ黑に燒いている (キ)

11) 男が車を止めている (キ)

12) 彼は足を止めている (キ)

9)와 11)의 예문에서 주체인「母」,「男」가 구체적인 대상. 즉 物에 행위

를 하는 경우에는 〈動作持續〉의 의미를 나타내지만, 10)과 12)의 예문에서

는 8)의 「折る」와 같이 주체인 「彼」의 동작성의 き掛け가 다른 존재가

아닌 자기 자신에 미치는 것으로 동작이 종결됨을 알 수 있다. 이런 경우의

「シテイル」는 〈結果持續〉의 의미를 나타낸다고 할 수 있다 (仁田1982:80).

즉, 主體動作·客體變化動詞가〈動作持續〉의 의미가 아닌 〈結果持續〉의

의미를 지닐 때는 き掛け性이 자기 자신의 신체나 소유물에 미치는 경우라

고 할 수 있다. 이와 같은 특징을 명확하게 하는 예로서 「着る·履く」類가

있다.

13) 娘は隣の部屋で服を着ている (キ)

14) 妙（みょう）に女のような優しい聲を出す人だった もっとも驚いたのはこの暑いのに

フランネルのシャツを着ている (ボ)

15) 隣の部屋で男の子がズボンをはいている (キ)

16) おれはグレ の背廣を着ていて 黑い革靴をはいていた (タ)

17) 娘は部屋で下着を着けている (キ)

18) 彼はよごれた柔道着を着けている (キ)

「着る·履く」 類와 같은 동사는〈動作持續〉과〈結果持續〉을 동시에 가

지는 동사군이다. 하지만 13) 15) 17)의 「どこで」라고 하는 구체적인 장소를

나타내는 장소 격에서 동작을 행할 경우, 즉 動作에 초점을 둘 경우에는〈動

作持續〉을, 14) 16) 18)은 「着る·履く」의 동작에 초점을 두는 것이 아니

라, 동작의 결과로서 狀態에 초점을 둘 경우에는〈結果持續〉의 의미를 나타

낸다고 할 수 있다 (仁田1982:90).
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동작이 추상적인 대상에 미치는 경우

: 集める 買う 締める 積む 廣げる

19) 子供が切手を集めている (キ)

20) 最近では 「嶋郡川 里」の中心が 元岡 熊野神社 外港的機能を與えられ

た泊まりなど 政治·經濟·流通·宗敎の一體化した地域であるとする說が注目を集

めている (ハ)

21) 開業してから二年を過ぎていたが 長屋の連中は相變わらず嘉次郞から豆腐を

買っている (ア)

22) 誇張されたパキスタン批判も確かに一役買っているだろう (『ニュ ズウィク 日本

版』 2002. 4. 3)

19)와 21)은 「集める」나 「買う」등의 대상으로 「切手」와 「豆腐」와

같이 구체적인 사물이 올 경우에는 〈動作持續〉의 의미를 나타내지만, 20)

과 22)처럼 대상이 「注目」이나 「批判」과 같은 추상적인 사항일 경우에

는〈結果持續〉의 의미를 갖는다. 즉, 주목을 모은다든지, 비판을 산다든지

하는 것은 동작성이 소멸되었다고 할 수 있다. 이러한 추상적인 대상에는

「注目」이나 「批判」외에 다음과 같은 경우도 있다.

23) 高校時代の友だちとは較べものにならないほど 東京のクラスメイトたちは經驗を積

んでいて いろんなことをよく話してくれる (ト)

24) 硏究開發費を對GDP (國內總生産)比べでみると 日本は87年にアメリカを追い

越して以來 差を廣げている (『ニュ ズウィク日本版』 2002. 4. 3)

즉, 대상이 「經驗」이라든지「差」와 같이 추상적인 대상일 때도〈結果

持續〉의 의미를 나타낸다고 할 수 있다.
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(3)〈動作持續〉/ 〈經驗完了〉

기본적으로〈動作持續〉의 의미를 실현하는 데는 주체가 구체적인 대상에

구체적인 동작을 행하는 경우인데 반해,〈經驗完了〉는「期間, 失敗, 生活」

과 같은 추상적인 대상이며, 구체적인 대상이라고 하더라도 동사의 의미가

파생적인 의미를 가질 때는 과거의 경험이나 동작이 완료되어 현재까지 지

속하지 않는 경우이다.

期間이나 失敗, 生活등 추상적인 대상이 올 경우

: 置く 送る 拾う 重ねる 殺す

25) 子供が臺の上に荷物を置いている (キ)

26) 彼らは準備期間を置いている (キ)

27) 特派員がテレックスで記事を送っている (キ)

28) 時枝は札幌·南高校からストレ トに進學し 東京に生まれ育った早坂は 札幌

にくるまで二年の浪人生活を送っていた (セ)

25)와 27)의 「子供」「特派員」과 같이 주체가 사람으로, 구체적인 대상

인 「荷物」「記事」를 「置く」「送る」의 동작을 나타내며, 그때의 의미는

〈動作持續〉을 나타내고 있다. 그러나, 같은 동사라도 26)과 28)에서는 대

상이 사물이 아니라 「準備期間」「浪人生活」와 같은 추상적인 사항이 온

경우에는〈經驗完了〉의 의미를 나타낸다.

29) 民子はいつの間にか來ていて 昨日の雨で洗い流した赤土の上に 二葉三葉銀

杏の葉の落ちるのを拾っている (ノ)

30) われわれは相手のエラ で勝ちを拾っている (キ)

31) 男が箱を重ねている (キ)

32) 閣僚はウェブベ スのグル プウエアを利用して 閣議の前にオンラインで十分

な協議を重ねている (『ニュ ズウィク日本版』 2002. 4. 3)
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30)과 32)도 대상이 「勝ち」「協議」등과 같이 추상적인 대상으로 과거

의 경험 혹은 동작이 완료된〈經驗完了〉의 의미를 실현한다.

파생적인 의미를 가질 경우

: 賣る 載せる 濡らす 消す 拔く 乘せる

33) 見て回るうちに 豆腐一丁丸ごと買う客は餘りいないことに氣がついた どこの店

でも 半丁 四半丁に切り分けて賣っている (ア)

34) 彼は敵に友を賣っている (キ)

33)은 현재「豆腐」를 「賣る」하는 동작을 나타내므로 〈動作持續〉의

의미를 나타내며, 34)는 주체인 「彼」가 「友」를 「賣る」의 동작을 나

타내는 것이 아니고, 「自分の利益のために裏切りに行爲をする」의 의미로

〈經驗完了〉의 의미를 실현한다고 할 수 있다.

35) 消防隊が火を消している (キ)

36) 弘が裏切者を消している (キ)

35)는 주체인 「消防隊」가 불을 「消す」하는 동작을 나타내므로〈動

作持續〉을, 36)은「弘」가 배신자를 제거 하다는 의미로 「消す」가 「生

きていると邪魔になる人を殺す」의 의미일 때는 〈經驗完了〉를 나타낸다.

37) 父がビ ルの栓を拔いている (キ)

38) 彼は朝食を拔いている (キ)

그리고 대상이 事·姿로 그 동사의 행위 자체가 구체적인 동작이 아닐

경우에는〈經驗完了〉의 의미가 된다. 즉, 37)은 주체인 「父」가 대상인

「ビ ルの栓」을 「拔く」라는 동작을 구체적으로 행하는 것이므로 「動作

持續」을 나타낸다고 할 수 있으나, 38)은 주체인 「彼」가 대상인 「朝

食」에 대한 き掛け의 동작이라 할 수 없고, 이 때의 「拔く」는 「決まっ

た食事を取らない または 當然あるべき物事を飛ばして次へ移る」의 의미로〈經
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驗完了〉를 나타낸다고 할 수 있다.

(4) 〈動作持續〉/ 〈結果持續〉/ 〈經驗完了〉

結果持續일 경우에는 동작이 자기 자신의 신체에 미치며, 經驗完了

일 경우는 동사의 파생적인 의미를 나타낼 경우

: 上げる 當てる 出す 結ぶ 分ける

39) 男は馬にむちを當てている (キ)

40) われに返るとテ ブルの反對側にいる美 が 花柄のハンカチを目に當てていた

(セ)

41) 彼は株で當てている (キ)

39)에서 주체인 「男」가 말에게 「むち」를 가하는 き掛ける 동작인 경

우에는〈動作持續〉의 의미를 나타내고, 40)은 「當てる」의 대상이 자기 자

신의 신체「目」인 경우로 동작의 결과 그 상태가 지속적인 것을 나타내는

〈結果持續〉의 의미를 실현하며, 41)과 같이「當てる」가「何かに物をぶつけ

る あてがったりする」라는 의미를 가질 때의 「シテイル」는 〈經驗完了〉의

의미를 실현한다.

42) 子供がひもを結んでいる (キ)

43) 彼女は頭にリボンを結んでいる (キ)

44) 博多を軸とする北九州の支配權の獲得をめぐって大內氏と火花を散らした大友氏

に接近し 正長元(一四二八)年には さっそく契りを結んでいる (ハ)

42)는 「子供」가 「ひも」를 「結ぶ」한다는 것은 현재 동작을 하고 있는

것을 나타내므로〈動作持續〉의 의미를 나타내고, 「リボン」을 「結ぶ」는

「彼女」자신의 신체인 「頭」에 동작이 미치는 43)의 경우에는 〈結果持

續〉의 의미를 갖는다. 물론 현재 동작을 행하고 있는 경우로도 해석이 가

능하며, 그때는〈動作持續〉의 의미도 나타낸다고 할 수 있다. 또한,「結
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ぶ」가 「特に男女の間に親密な關係を生じる」의 의미를 나타낼 때는〈經驗完

了〉의 의미를 실현한다.

45) 母はお菓子を分けている (キ)

46) 彼は髮を七三に分けている (キ)

47) 日本古代の木簡は魏普時代のものに似ており專門家はこれを 官廳同士の往

復文書や物品の出納などについての手控え 調·庸などの貨物や品物整理用の付札

官人たちの落書や習字の三つに分けている (ハ)

45)는 주체인 「母」가 구체적인 대상에 대한 동작으로 〈動作持續〉을,

46)은 주체의 동작이 자기 자신의 신체부분으로 〈結果持續〉의 의미를 실

현하며, 47)의 경우는 과거의 사실을 기록하고 있는 것으로 이때의 「シテイ

ル」의 의미는〈經驗完了〉를 나타낸다.

위의 동사군들은〈動作持續〉〈結果持續〉〈經驗完了〉의 의미를 모두 가

지고 있는 동사로서, 주체가 き掛ける의 동작을 행할 경우에는〈動作持續〉

을 의미한다. 그러나 동작을 행하더라도 자기 자신의 신체로의 동작을 나

타낼 경우에는〈結果持續〉을 나타내며, 이때에는 主體動作·客體變化動詞

의 성격인 き掛け性은 소멸된다고 할 수 있다. 그리고 〈經驗完了〉를 나

타낼 경우는 한 동사가 가지고 있는 기본적인 의미가 아닌 파생적인 의미를

지닐 경우이다.

開閉動詞

: 開ける 閉じる 開く

48) 子供が門を閉じている (キ)

49) ドアが閉じている (キ)

50) 彼は店を閉じている (キ)

51) 子供が包みを開いている (キ)

- 17 -



52) 門が開いている (キ)

53) 彼は新しい流派を開いている (キ)

위의 開閉動詞는 自動詞와 他動詞의 성격을 모두 지니고 있는 兩用動詞

로, 타동사로 구체적인 대상에게 き掛ける의 경우에는〈動作持續〉의 의미

를 나타내고, 50)과 같이 「폐업」이라는 의미가 되었을 경우나 53)과 같이

추상적인 대상인 경우에는〈經驗完了〉의 의미를 나타낸다. 그리고 49)와

52)와 같이 自動詞로서 활용할 경우에는 〈結果持續〉의 의미를 나타낸다.

(5) 〈動作持續〉/ 〈結果持續〉/ 〈經驗完了〉/〈單純狀態〉

: する 作る

54) 大學で都市計畵を專攻し 卒業してから水質檢査の仕事をしている(『日本語』

2002年 2月)

55) 彼は足にけがをしている (キ)

56) この經驗をダニエラさんは 母國語であるフルガリア語にも置き換えて いくつかの

貴重な經驗をしている (『日本語』 2002年 2月)

57) この道は急なカ ブの形をしていて しょっちゅう事故が起こる (キ)

「する」는 무수히 많은 의미를 가지고 있다. 그 중에서도 54)가 대표적인

의미로, 주체가 지금 현재 일을 하고 있는 동작을 나타내므로〈動作持續〉

의 의미가 되지만, 55)는 자신의 신체부분에 동작이 미치는 경우로 다리에

상처가 나서 그 상태가 지속하고 있는 것을 나타내므로〈結果持續〉의 의미

를, 56)은 과거의 경험을 나타내는 〈經驗完了〉의 의미를 나타낸다. 57)은

길의 현재 상태를 묘사하는 것으로 〈單純狀態〉의 의미를 실현한다.

58) 圖工と體育 圖工では 今 ビ 玉コ スタ というのを作っています (『日本

語』 2002年 2月)

59) 彼女は兩手で丸を作っている (キ)
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60) 彼は新記錄を作っている (キ)

61) 三つの島はちょうど三角形を作っている (キ)

기본적인 의미로서 지금 현재 만들고 있는 동작을 할 경우에는〈動作持

續〉을, 59)와 같이 만든 동작이 끝나 현재 그 상태가 지속하는 것을 나타낼

때는〈結果持續〉을, 「作る」가 「それまでなかった物を新たに生み出す」의 의미

를 지닐 때는〈經驗完了〉를, 단순한 상태나 현상을 그리는 문장에서는

〈單純狀態〉의 의미를 나타낸다.

이와 같이 어휘적인 의미에서 主體動作·客體變化動詞가 실제 문에서

「シテイル」형을 취할 경우, 주체인 사람이 구체적인 대상에 동작을 할 경우

에는〈動作持續〉의 의미를 나타내지만, 그 동작이 자기 자신의 신체부분이

나 추상적인 대상, 즉 注目·經驗 등일 경우에는 〈結果持續〉을 나타내고,

추상적인 대상이라고 할 지라도 과거의 경험이나 동작이 완료되어 현재까지

지속되지 않는 동작일 경우에는〈經驗完了〉를 나타낸다. 또한 단순한 상

태나 현상을 묘사하는 문장에 있어서는〈單純狀態〉의 의미를 나타내기도

한다.

3- 1- 2. 主體動作·客體動作動詞

主體動作·客體動作動詞는 「回す 驚かす 動かす」와 같이 主體의 관점이

나 객체의 관점에서 모두 動作을 나타내며, 「シテイル」의 의미는 기본적으

로〈動作持續〉의 의미를 지니고 있지만〈結果持續〉〈經驗完了〉의미도 실

현한다.

(1)〈動作持續〉/ 〈經驗完了〉

: 動かす 驚かす 轉がす 飛ばす 流す 鳴らす

62) 父が戶棚を動かしている (キ)

- 19 -



63) 彼は先生の言葉に心を動かしている (キ)

62)는 주체가 「戶棚」를 「動かす」의 동작으로 현재 진행중인 것을 나타

내기 때문에〈動作持續〉의 의미를 나타내지만, 「動かす」라고 하더라도 구

체적인 대상이 아닌 추상적인 사항인 「心」일 경우에는 동작이 아니라

〈經驗完了〉를 나타낸다. 이 때 〈經驗完了〉의 의미 분화에 따라 主體動

作·客體動作動詞에서 主體動作·客體變化動詞로 분류되어짐을 알 수 있다.

64) 榮太郞は每日 得意先の納めと新しい客を求めて を流している いままで付き合

いのなかった仲間內の寄合も 榮太郞が顔をへ出し始めた (ア)

65) 彼は會議を流している (キ)

65)의「流す」는 「物事を完結させないで終える」와 같이 의미의 분화가 생

길 경우에는〈經驗完了〉를 나타낸다.

(2)〈動作持續〉/ 〈結果持續〉/ 〈經驗完了〉

: 回す 起こす

66) 子供がこまを回している (キ)

67) 彼は彼女の肩に手を回している (キ)

68) 彼はボ ナスを預金に回している (キ)

「回す」는 66)의 예문과 같이 주체인「子供」가 팽이를 돌리고 있는 동

작으로〈動作持續〉의 의미를 실현할 때도 있지만, 67)과 같이 동작이 자기

자신의 신체부분에 미칠 때는〈結果持續〉의 의미를 나타내며, 68)에서는

「人や物を今ある所から別の所に移動させる」의 의미로 동작이 끝난 후 지속하

는 의미가 아닌 완료의 의미〈經驗完了〉를 나타낸다.

主體動作·客體動作動詞는 主體의 관점이나 객체의 관점에서 모두 動作을

취하고 있기 때문에 기본적으로 「シテイル」는 〈動作持續〉의 의미를 나타낸

다고 할 수 있으나, 「回す 起こす」와 같이 주체의 신체부분에 동작이 미칠
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경우에는〈結果持續〉의 의미도 실현하며, 「動かす」처럼 동작이 구체적인 대

상이 아닌 추상적인 대상인 「心」일 경우에는 〈經驗完了〉의 의미도 나타낸

다. 이 때 主體動作·客體動作動詞가 〈經驗完了〉의 의미가 되면 主體動

作·客體變化動詞로 분류되어짐을 알 수 있다.

3- 1- 3. 主體動作·客體誘發動詞

主體動作·客體誘發動詞는 주체의 관점에서 동작을 나타내며 き掛ける 대

상을 가지는 동사로 대부분 他動詞이며 能動과 受動의 대립이 성립하지만, 모

두〈動作持續〉만을 나타낸다 (工藤1995:55). 예를 들어,「蹴る」는 能動文에

서 「次郞が花子を蹴っている 」로 〈動作持續〉의 의미를 나타내며, 受動文에서

도 「花子が蹴られている」와 같이〈動作持續〉의 의미만을 나타낸다. 즉, 단

지 동작 주체의 き掛け에 초점이 맞춰져 있고, 그 歸結로서 객체가 어떻게

변화하는가에 대해서는 관심이 없는 동사라고 할 수 있다. 그러나 위의 동사

들도 각각〈結果持續〉〈經驗完了〉〈單純狀態〉의 의미를 실현하는데, 어떠

한 경우에 그 의미를 실현하는지에 대해서 살펴보기로 하자.

(1) 〈動作持續〉

: 拜む 探す 調べる 眺める 待つ 拭く

69) 民子はいつしか を下へ置き兩手を鼻の先に合せて太陽を拜んでいる (ノ)

70) 編集者はまだ世に出ていないすぐれた硏究者を探しています (『日本語』 2002

年 2月)

71) 調べでは 長棹容疑者は２日午後９時半ごろ 同ホ ム１階の宿直室に侵入

し１人でいた福田理事長の首や背中などを 持っていた包丁で二十數回刺して殺害した

疑い 容疑を認めている 搜査本部で動機などを調べている (朝日新聞 2002. 2. 10)

72)婆さんはそれだから好いご氣性ですと云っては 嬉しそうにおれの顔を眺めている (ボ)
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73) 歐州統合は今後 東方擴大の勢いを增す ポルトガルより勞賃の安いハンガ

リ ポ ランドチェコなどが加盟の順番を待っている (朝日新聞 2002. 3. 19)

74) お祖母さんが 泣き出して そこにいた人皆淚を拭いている (ノ)

대부분 주체가 사람이나 생물로 직접 동작을 하고 있는 것을 나타낸다.

(2)〈動作持續〉/ 〈結果持續〉

: 越える 吸う 被る 向ける

75) 登山隊は尾根を越えている (キ)

76) 國家財政の赤字は國內總生産の2.2％に達し 政權自身の目標を大きく超えてい

る その上でなお 新空港整備などの大型事業を公約に揚げるのである (朝日新聞

2002. 3. 19)

75)는「登山隊」가 「尾根」를 넘고 있는 동작의 진행을 나타내는 것으로

〈動作持續〉을 나타내고, 76)은 주체가 사람이나 생물이 아닌「國家財政の赤

字」로, 동작을 나타내는 것이 아니라 〈結果持續〉의 의미를 나타낸다고 할

수 있다.

77) 子供が指を吸っている (キ)

78) グランドが水を吸っている (キ)

77)은 주체인 「子供」가 손을 빨고 있는 동작은 현재 진행중인 동작이므

로〈動作持續〉을, 78)은 비의지적인 주체인 「グランド」가 물을 빨아드려 그

결과 그라운드가 촉촉한 상태에 있다는 의미로〈結果持續〉을 나타낸다.

79) 犯人は人質にピストルを向けている (キ)

80) 彼らはインドの窮狀にも目を向けている (『ニュ ズウィク日本版』2002. 4. 3)

위의 예문에서는 주체가 둘 다 사람이지만 79)는 주체가 권총을 인질에게

겨루고 있는 동작을 현재 하고 있는 것을 나타내는 것으로〈動作持續〉을,

80)은 현재의 동작을 나타내는 것이 아니라 관심을 돌리는 것으로 추상적인
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대상으로의 〈結果持續〉의 의미를 나타낸다.

(3) 〈動作持續〉/ 〈經驗完了〉

인간의 言語活動에 關係하는 動詞

: 言う 書く 聞く

81) 子供が母親に文句を言っている (キ)

82) 國書には まず蒙古の實力を說いたうえで 高麗に平和を回復してやった現在

蒙古と高麗は君臣 父子の關係にあり 高麗は蒙古の「東藩」(東方の諸侯)の國であ

るといっている (ハ)

81)은 주체가 불평을 하고 있는 것으로〈動作持續〉을 나타내고 있으나, 82)

는 國書에 그러한 내용이 적혀있다고 하는 인용으로, 동작 진행이 아니라

〈經驗完了〉의 의미를 나타내고 있는 것을 알 수 있다.

83) もの書きは 未來に向けて聲を發しているのである しかし普通は そのことを意識

しないで 書いている時點の現在の氣持で書いている (タ)

84) 和尙が筆談で「寧派までどれくらいかかるか」と問えば 「風の具合がよければ五

日 わるければ十日」という どうやら寧派まで六十里くらいらしいと和尙は書いている

(ハ)

인간의 언어활동에 직접 관계하는 동사로, 주체의 움직임을 나타낼 때는

〈動作持續〉의 의미를, 인용문이나 과거에 행한 동작의 완료를 나타낼 때는

〈經驗完了〉의 의미를 나타낸다.

파생적인 의미

: 敎える 進める 使う 見る 求める 漏らす 呼ぶ

85) 子供が通行人に道を敎えている (キ)

86) 過去の歷史がわれわれに人類の愚かさを敎えている (キ)
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85)의 경우는 주체인 「子供」가 「敎える」라는 동작을 하고 있는 것으로

〈動作持續〉의 의미를 나타내고, 86)의 경우는 「過去の歷史」라고 하는 사실

을 서술하는 것으로〈經驗完了〉의 의미를 나타낸다.

87) 國際本部にあたるＷＷＦインタ ナショナル（スイス）も揭載を了承濟みで 各國

事務所を交えて同じ方向で意見を集約する作業を進めている (朝日新聞 2002. 4. 1)

88) 父は娘を大學に進めている (キ)

87)의 경우에는 「作業」을 진행시키고 있는 의미에서〈動作持續〉을, 88)의

경우는 「進める」가 「人や物事の地位·段階を上げる」의 의미로 아버지가 딸

을 대학에 진학 시켰다로 〈經驗完了〉의 의미를 실현한다.

89) 指定された敎科書はありますが 生徒は敎科書のコピ を使っているのが通常で

す (『日本語』 2002年 2月)

90) 彼は硏究の完成に多大な時間を使っている (キ)

89)는 주체인 「生徒」가 구체적인 대상인 「敎科書のコピ 」를 사용하고

있는 동작으로 〈動作持續〉의 의미를, 90)의 경우는 주체인 「彼」가 「使

う」하는 것은 구체적인 대상이 아니라 추상적인 대상인 「時間」으로 동작의

완료를 나타내는 〈經驗完了〉의 의미를 실현한다.

91) 誰かが私を呼んでいる (キ)

92) グラスは東西ドイツ統一にも反對した ホロコ ストによってドイツ人は統一國家をもつ

權利を失った というのが理由だった だからこそ あえてタブ に桃んだこの作品は感動

を呼んでいる (『ニュ ズウィク日本版』 2002. 3. 27)

91)과 같이 주체가 동작에 직접 관여하는 행동을 할 경우에는〈動作持續〉

을 나타내지만, 92)의 「呼ぶ」는 「ある物事が何かを引き起す」의 의미로 구체

적인 대상에 관한 동작이 아니고, 감동을 불러 있으켰다라는 〈經驗完了〉의

의미를 실현한다.

또한, 「見る」의 경우,
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93) 永吉が聲を落とした 悟郞とおきみが兄を見ている それでも榮太郞は口を開かな

い (ア)

94) 彼は辛い目を見ている (キ)

93)은 주체가 보고 있는 동작으로 〈動作持續〉을, 94)는 관용구「辛い目を見

る」로 괴로운 일을 당하다 는 의미로 과거동작의 완료로〈經驗完了〉의 의

미를 나타낸다.

(4) 〈動作持續〉/ 〈單純狀態〉

: いただく 圍む 記憶する 示す 眞似る

95) ファンがスタ を圍んでいる (キ)

96) 山が町を圍んでいる (キ)

95)의 경우는 주체인 「ファン」이 「圍む」의 동작을 나타내므로〈動作持

續〉을, 96)의 경우는 동작이 아니라 단순한 자연현상을 나타내는 것으로

〈單純狀態〉의 의미이다.

97) 乘客が車掌に切符を示している (キ)

98) 歡樂街 薄野の會場には 市內のホテルや飮食店のコック 調理師が腕を競い

合った永像がずらりと竝び これもまた夜の色のなかで見ると 色さまざまなネオン·サインを

吸い取った氷の像が 冷淡の美 とでも言いたいような毅然としたたたずまいを示している

(セ)

「示す」라는 동작을 하고 있는 것으로 97)의 경우에는〈動作持續〉을, 98)

의 경우는「意志や感情などを態度や表情などに示す」의 의미로, 동작을 나타내는

것이 아니라 단순한 현상을 묘사하는 것으로 〈單純狀態〉의 의미를 실현한

다.

99) 九官鳥が人間の言葉をまねている (キ)

100) 法隆寺の柱はギリシアの建築樣式をまねている (キ)
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99)는 주체인 「九官鳥」가 인간의 말을 흉내내고 있다는 동작 진행을 나

타내는 것으로 〈動作持續〉을, 100)은 건축양식을 있는 그대로 나타내고 있

는 현상으로〈單純狀態〉를 나타낸다.

(5) 〈動作持續〉/ 〈結果持續〉/ 〈經驗完了〉

: 觸る 握る 見せる 迎える

101) 子供が陳列してあるおもちゃに觸っている (キ)

102) 何かが足に觸っている (キ)

103) 深酒が體に觸っている (キ)

101)은 「子供」가 구체적인 대상에 き掛ける의 동작으로〈動作持續〉을,

102)는 재귀용법으로 동작이 자기 자신의 신체부분일 경우에는〈結果持續〉

을, 103)과 같이 「ある物事が健康を損なったり何かをする場合の妨げとなる」의 의미

로 완료의 표현일 때는〈經驗完了〉의 의미를 나타낸다고 할 수 있다.

104) 子供が隣の人にノ トを見せている (キ)

105) 榮太郞は泣きもせず 虛ろな目と乾いた唇を見せている 成庵が膏藥をはがすと

眞っ赤にただれた傷口が見えた (ア)

106) 彼は敵の一人に痛い目を見せている (キ)

104)는 주체인 「子供」가 구체적인 동작을 하고 있는 것으로〈動作持續〉

을, 105)는 재귀용법으로 보이고 있는 동작 자체가 き掛け性이 없는 것으로

〈結果持續〉을, 106)은 주체인 「彼」가 적의 한 사람에게 아픈 눈을 보인

것으로 동작의 완료를 나타내는 〈經驗完了〉의 의미를 실현한다.

107) 母が玄關に父を迎えている (キ)

108) 韓國の金融改革が最終局面を迎えている (朝日新聞 2002. 2. 10)

109) われわれは田中氏を敎授に迎えている (キ)

107)은 주체인 「母」가 동작을 하고 있는 것으로 〈動作持續〉을, 108)은
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한국의 금융개혁이 최종국면을 맞이하고 있는 것으로 현재에도 그 결과가 지

속하고 있는 상태로〈結果持續〉의 의미를, 109)는 다나카씨를 교수라고 하는

役割者로 맞이했을 경우, 그 동작의 완료로서 〈經驗完了〉의 의미를 실현한

다.

(6) 〈動作持續〉/ 〈經驗完了〉/ 〈單純狀態〉

: 決める 取る 踏む

110) 委員會は最優秀賞に田中氏を決めている (キ)

111) 皆で方針を決めている (キ)

112) 弘はぴしっとネクタイを決めている (キ)

110)은 「決める」라는 동작을 나타내기 때문에 〈動作持續〉을, 111)은 동

작의 완료로서〈經驗完了〉의 의미를, 112)는 결정한 상태를 서술하는 것으로

〈單純狀態〉의 의미를 나타낸다.

113) 子供が麥を踏んでいる (キ)

114) 兄はフランスの地を踏んでいる (キ)

115) この詩は韻を踏んでいる (キ)

「踏む」는 〈動作持續〉을 나타내는 동사이지만, 114)와 같이「ある場所に出

かけ 現實にその地に立つ」의 의미일 때는 〈經驗完了〉를 실현하며, 115)에서

는「詩などで韻を決められた位置に置く」의 의미로〈單純狀態〉를 나타낸다.

(7) 〈動作持續〉/ 〈結果持續〉/ 〈單純狀態〉

: 指す 含む

116) 先生が僕を指している (キ)

117) 時計の針がちょうど９時を指している (キ)

118) 頭文字Kは加藤を指している (キ)
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116)과 같이〈動作持續〉의 의미일 경우에는 주체가 사람으로 동작을 나타

내지만, 〈結果持續〉의 의미인 117)은 「時計の針」라고 하는 것은 사람이 아

닌 사물이 주체인 경우로 그 결과 9시라는 상태가 지속되는 의미를 나타낸다.

그리고 118)과 같이 「指す」의 동사가 사실 그대로인 상태를 나타낼 경우에

는〈單純狀態〉의 의미를 실현한다

(8)〈動作持續〉/ 〈結果持續〉/ 〈經驗完了〉/ 〈單純常態〉

: 受ける 持つ

119) 學生たちが講義を受けている (キ)

120) 「まじめ」「勤勉」な性格で 自爆をほのめかす言動はなかったため 家族や友

人らは一樣に衝擊を受けているという (朝日新聞 2002. 3. 30)

121) 彼は市から功勞賞を受けている (キ)

122) 彼の家系は音樂家の血を受けている (キ)

119)는 학생들이 강의를 받고 있는 동작진행을 나타내므로 〈動作持續〉의

의미를, 120)은 충격을 받아 그 결과 현재까지 충격의 후유증이 지속하는 것

을 나타내는 것으로〈結果持續〉을, 121)은 市로부터 공로상을 받았지만, 그

동작은 현재의 시점에서 일어난 것이 아니라, 과거로부터의 동작 완료를 나타

내는 것으로 〈經驗完了〉를, 122)는 진리나 단순한 현상을 나타내는 의미로

〈單純狀態〉의 의미를 실현한다.

123) 彼は右手に花束を持っている (キ)

124) 「おれが死んだら どうかお母さんを大事にしてやってくれ」

私はこの「おれが死んだら」という言葉に一種の記憶をもっていた (コ)

125) 『神屋家由緖書』によれば 神屋家は八幡宮の管領(かんれい)職で 姓は菅

原だという 八幡宮の解釋にはまだ定說がないが 私は京都府大山崎の離宮八幡宮をあ

てて考えている 同宮と石淸水八幡宮とは創祀以來 密接な關係をもっている (ハ)
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126) 彼女はすぐれた容姿を持っている (キ)

123)은 주체가 「持つ」라는 동작을 하고 있는 것으로〈動作持續〉을, 124)

는 추상적인 대상인 「記憶」을 현재에도 계속에서 가지고 있는 것으로 〈結

果持續〉의 의미를, 125)는 과거의 사실에 대한 동작의 완료로 〈經驗完了〉

의 의미를, 126)은 「彼女」의 모습을 나타내는 것으로 〈單純狀態〉의 의미

를 나타낸다.

이와 같이 主體動作·客體誘發動詞가 능동문에 있어서 〈動作持續〉의 의

미만을 나타낸다고 할 수 없다. 실제로 주체가 구체적인 대상에 동작을 하는

경우에는 〈動作持續〉의 의미를 나타내지만, 關係나 記憶등의 추상적인 대상

에 대해 현재에도 그 동작이 지속될 때는〈結果持續〉을 나타낸다. 그리고

과거의 동작이 현재에 지속되는 것이 아니라 과거에 동작이 완료되었거나 파

생적인 의미로 쓰일 경우에는 〈經驗完了〉의 의미를 나타낸다. 〈單純狀

態〉는 동사가 단순한 현상이나 자연현상을 나타낼 때에 그 의미를 실현한다

고 할 수 있다.

3- 1- 4. 主體動作動詞

주체의 自發的인 동작으로서, 객체를 요구하지 않으며, 「シテイル」 의 의미

는 〈動作持續〉을 나타낸다. 主體의 自發的인 행위이므로 대부분 自動詞이

다. 奧田(1977)는 주체가 유정물일 경우에 〈動作持續〉의 의미를 나타낸다고

하고 있으나, 주체가 무정물일 경우에도 〈動作持續〉의 의미를 실현함을 알

수 있다.

(1) 〈動作持續〉

주체가 사람 또는 생물(유정물)일 경우

: する 驅ける 住む 泣く 笑う 暮す

- 29 -



127) 子供が先生に している (キ)

128) 「日本橋の方角が大きく燃えている とうさん 廣貳屋さんは大丈夫かなあ」

「火が大きいんか」「空が眞っ赤だし ひとが大勢永代橋の方に驅けている 」(ア)

129) ここは士族屋敷で下宿屋などのある町ではないから もっと賑やかな方へ引き返そ

うかとも思ったが ふといい事を考え付いた おれが敬愛するうらなり君はこの町內に住んで

いる (ボ)

130) 私は何か急用でもできたのかとお孃さんに聞き返しました お孃さんはただ笑ってい

るのです (コ)

위의 예문의 동사들은 모두 주체가「子供」「ひと」「君」「お孃さん」과 같

이 모두 사람으로 〈動作持續〉의 의미를 나타낸다.

주체가 사물 또는 자연일 경우

: 鳴る 降る 搖れる 照る

131) 永吉は寢間に引っ んだ 居間に顔を出したのは 五ツ(午後八時)の鐘が鳴っ

ているときだった (ア)

132) 開け放れたれた腰高障子戶から ぬるい風が流れ んできた 西に傾き始めた

光が搖れている (ア)

위의 동사는 모두 「鐘」「光」등 사람이나 생물이 아닌 비의지적인 주체

인 사물이나 자연으로 현재 진행되고 있는 상태로〈動作持續〉의 의미를 실현

함을 알 수 있다.

(2) 〈動作持續〉/ 〈結果持續〉

결과지속의 의미를 실현하는 주체가 사람일 경우

: 步く 化粧する 動く 進む

133) 母は部屋で化粧している (キ)
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134) 洋子はきれいに化粧している (キ)

133)은 주체인 「母」가 방에서 화장을 하고 있는 진행을 나타내는 것으로

〈動作持續〉을 나타내고, 134)는「洋子」가 동작이 끝나 예쁘게 화장해 있는

상태의 지속을 나타내기 때문에〈結果持續〉의 의미를 실현한다. 즉, 「きれい

に」와 같이 결과 상태를 동반하는 표현이 오면 〈動作持續〉의 의미를 나타

내지 않는다는 것을 알 수 있다.

135) 屋敷が終わったら江戶橋が見えた ひとが慌しく動いている 廣貳屋まであと五町

(約五百メ トル) うしろにいた永吉が驅け足を速めた (ア)

136) 彼は會計課に動いている (キ)

135)의 경우는 주체인 「ひと」가 움직이고 있는 동작으로〈動作持續〉을,

136)의 경우는 동작의 진행이 아니라 동작의 결과가 계속 지속하고 있는 것으

로〈結果持續〉의 의미를 나타낸다.

137) 船團は濃霧の中を進んでいる (キ)

138) 彼女は大學に進んでいる (キ)

137)은 「船團」이 나아가고 있는 동작의 진행으로〈動作持續〉의 의미를,

138)은 구체적인 동작이 아니라 눈에 보이지 않는 추상적인 「進學」의 의미

를 나타내는 것으로〈結果持續〉의 의미를 실현한다.

결과지속의 의미를 실현하는 주체가 物 事일 경우

: 燃える 漏る

139) 「日本橋の方角が大きく燃えている とうさん 廣貳屋さんは大丈夫かなあ」

「火が大きいんか」「空が眞っ赤だし ひとが大勢永代橋の方に驅けている 」(ア)

140) 「ほかに色 あったらしいけど 嘉次郞さんもよく分からないみたいだ とにかく平

田屋は 借金で京やを潰そうとして 兄さんを博打に誘い んだらしい」「潰してどうする

のよ」「ここを橫取りする氣だったのさ」 おきみの目が怒りに燃えている 悟郞はいつの間
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にか 平田屋と呼び捨てにしていた (ア)

139)는 현재 다리가 타고 있는 진행을 나타내므로 〈動作持續〉을, 140)은

「おきみの目」가 화가 나서 불타고 있다라고 하는 동작이 아닌 〈結果持續〉

의 의미를 실현한다.

(3) 〈動作持續〉/ 〈經驗完了〉

: 輝く 滑る 料理する

141) やかな薄化粧の裝いが鮮かで 髮の櫛目が水っぽく電燈の光を反射して輝い

ている (ガ)

142) 彼はノ ベル賞に輝いている (キ)

141)은 「明るい光を連續的に發したり反射したりする」로 현재 빛나고 있는 동

작을 나타내어〈動作持續〉을, 142)는 「晴やかな榮譽を受ける」의 파생적인 의

미로 과거 동작의 완료로〈經驗完了〉의 의미를 나타낸다.

143) 太郞は臺所で料理している (キ)

144) 彼は難問題をうまく料理している (キ)

143)은 주체인 「太郞」가 요리를 하고 있는 동작으로 〈動作持續〉을 나

타내지만, 144)는 「むずかしい物事や扱いにくい人物をうまく扱い 手際よく處理する」의

의미로 그는 어려운 문제를 잘 처리했다로〈經驗完了〉를 나타낸다.

(4) 〈動作持續〉/ 〈單純狀態〉

: 踊る 通う 這う 續く

145) 子供たちが踊っている (キ)

146) それにしてもサリンジャ のこの一書はきわめて音樂的であり つまりリズミックでジャ

ズ的であり あの黃金時代のカウント·ベイシ ·バンドのように言葉がおどっているのだ

(ジ)
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145)는 「音樂などに調子を合わせて體を動かす」의 의미로 주체인「子供たち」

의 동작을 나타내므로〈動作持續〉을, 146)과 같이「言葉とか字が飛んだりはねたり

する」의 의미일 때는 〈單純狀態〉를 나타낸다고 할 수 있다.

147) 日本語學校や大學では 學習者の目的がはっきりしているのに對して 地域の日

本語敎育では 學習者がさまざまな事情で日本語を勉强しに來ています 上に擧げたほ

かにもいろいろな人がボランティア敎室に通っています (『日本語』 2002年１月)

148) 拔け道がここから屋根裏まで通っている (キ)

147)은 주체인 「人」가 현재 동작을 하고 있는 진행으로 〈動作持續〉을,

148)은 길의 현재 상태를 나타내는 표현으로〈單純狀態〉의 의미를 실현한다.

(5) 〈動作持續〉/ 〈結果持續〉/ 〈單純狀態〉

: 通る 飛ぶ 流れる

149) 列車が鐵橋を通っている (キ)

150) 思いがけない斷りに おひさは氣落ちした顔を見せた しかし娘の言い分けには筋

が通っている (ア)

151) 普請入費の切り詰め算段のためにである 桶屋職人として 源治の名は深川で

通っていた わけを聞いた親方たちは こころよく賴みを聞き入れてくれた (ア)

149)는 열차가 철교를 「通る」의 동작을 나타내는 것으로〈動作持續〉을,

150)은 동작이 아니라 결과의 상태가 지속하고 있는 것으로 〈結果持續〉의

의미를, 151)은 「桶屋職人」로 알려져 있다는 의미로〈單純狀態〉를 나타낸

다.

152) 西の空に向かって 鳥が群れを組んで飛んでいる (ア)

153) 油が床に飛んでいる (キ)

154) ペ ジが飛んでいる (キ)

152)는 「鳥」가 날고 있는 동작을 하고 있는 것으로 〈動作持續〉을, 153)
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은 「油」가 「床」에 「飛ぶ」. 즉 동작의 결과 현재에도 계속 남아 있는 것

을 나타내므로 〈結果持續〉을, 154)는 파생적 의미로 「途中にあるものを拔かし

て先へ移る」일 때는 〈單純狀態〉를 나타낸다.

(6) 〈動作持續〉/ 〈結果持續〉/ 〈經驗完了〉

: 遊ぶ 乘る

155) 子供が公園で遊んでいる (キ)

156) 裏の土地が遊んでいる (キ)

157) 彼はパリに遊んでいる (キ)

155)는 「好きなことをして樂しむ」의 의미를 나타낼 때는〈動作持續〉의 의미

를, 「物が遊んでいる」로 「機械·道具·資金などが有 に使われないでいる」의

파생적인 의미일 때는〈結果持續〉의 의미를 취하게 된다. 또한 「公園で」라

고 장소격을 취할 경우에는 그 장소에서 「遊ぶ」하는 동작을 의미하지만,

「パリに」 라고 하면, 과거의 경험이나 현재 상태에 있어서 완료의 의미를 가

지므로〈經驗完了〉를 나타낸다.

(7) 〈動作持續〉/ 〈經驗完了〉/ 〈單純狀態〉

: 走る ぶつかる

158) 電車が鐵橋の上を走っている (キ)

159) 彼は愕事に走っている (キ)

160) 道が町の中央を走っている (キ)

158)은 「足で早い速度で進む」의 의미를 지닐 때는〈動作持續〉의 의미를

나타내고, 159)와 같이「ある一つの傾向に向かって進む」의 의미일 때는〈經驗完

了〉를 나타낸다. 또한 160)과 같이「道路·道」에 대한 문장에서 의 「シテイ

ル」형은 대부분〈單純狀態〉의 의미를 나타낸다고 할 수 있다.
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主體動作動詞는 主體動作·客體誘發動詞와 같이 대상에 き掛ける의 의미

를 가지는 동사가 아니라, 주체가 引き起し手의 動作動詞라고 할 수 있다. 따

라서 주체가 사람이나 생물일 경우가 대부분이지만, 「鳴る 降る照る搖れる」

와 같은 동사는 주체가 무정물, 즉 사물이나 자연일 경우에도 「シテイル」의

의미는 〈動作持續〉을 나타낸다는 것을 알 수 있다. 이 동사군이 〈結果持

續〉의 의미를 나타낼 경우는 그 동작의 결과가 지속하는 것을 나타낼 경우이

며, 〈經驗完了〉는 과거에 동작이 완료되었거나, 동사의 파생적인 의미를 가

지는 경우이다. 예를 들어 「料理する」는 일반적으로 「食物の材料にいろいろ

手を加えて 食物を作る」의 의미로 「シテイル」형을 취하게 되면〈動作持續〉을

나타내지만, 「むずかしい物事や扱いにくい人物をうまく扱い 手際よく處理する」의 파

생적인 의미일 때는〈經驗完了〉의 의미를 나타내는 것이다. 또한 길의 현재

상태를 나타내는 표현에서는 대부분〈單純狀態〉의 의미를 실현한다.

3- 1- 5. 主體變化動詞

主體變化動詞는 주체의 변화의 측면을 전면화 한다든지 혹은 주체의 변화

의 측면만을 취하고 있는 것이다. 사람이 스스로를 변화시켜서 행하는 의지

적 동작을 취하고 있는 동사군과 물건의 수동적 변화를 취하고 있는 동사군,

그리고 자연현상에 관계하는 동사군으로 하위 분류할 수 있다. 이 동사군에

속하는 동사들은 기본적으로 「シテイル」의 의미실현에 있어서 〈結果持續〉

의 의미를 나타내지만, 〈動作持續〉〈經驗完了〉〈單純狀態〉의 의미를 나타

내기도 한다.

(1) 結果持續

인간의 의지적인 變化動詞

: 移る 罹る う 倒れる
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161) 彼はむしろ神經衰弱に罹っているくらいなのです (コ)

162) 子供たちが部屋にそろっている (キ)

주체가「彼」「子供たち」와 같이 사람으로, 동작이 아니라 변화를 취하고

있고 「シテイル」의 의미는 〈結果持續〉을 나타낸다.

물건의 수동적 변화를 취하는 동사

: 開く 屆く 伸びる 締まる 下がる 冷える

163) 私は枕元から吹き む寒い風でふと眼を覺ましたのです 見ると いつも立て切っ

てあるＫと私の室との仕切の が この間の晩と同じくらい開いています (コ)

164) 秀吉の當日の衣裝の說明も興味深い 木瓜の裏地仕立ての小袖 紅色の帶を

長く結び 端はひざの下まで屆いている (ハ)

165) 傳藏は襟元を崩して黑羽二重を着流した 帶は眞新しい茶の獻上博多を締めて

いる 六十を目の前にした傳藏だが 背筋はぴんと伸びている (ア)

166) ビ ルが冷えている (キ)

위의 동사군들은 주체가 사람이나 생물(유정물)이 아닌 사물로서 변화의

결과 현재까지 계속해서 지속되고 있는 것으로〈結果持續〉을 나타낸다.

자연 현상에 관계하는 동사

: 枯れる 消える 曇る く 積もる 晴れる

167) 花が枯れている (キ)

168) 雪が積もっている (キ)

자연현상에 관여하는 동사들로 「シテイル」의 의미는 〈結果持續〉을 나타

낸다.
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(2) 〈結果持續〉/ 〈單純狀態〉

순간적인 결과동사

: 死ぬ

169) 「この手紙があなたの手に落ちる頃には 私はもうこの世にはいないでしょう とくに

死んでいるでしょう」 (コ)

170) ここの文章は死んでいる (キ)

金田一(1955)는 순간적인 작용을 나타내는 동사라고 말하지만, 「死ぬ」에

서 나타나는 움직임은 실제로 순간적으로 이루어지지 않는다. 「死んでいる」는

「死んだ」후의 상태를 나타낸다. 따라서 169)의 표현에서는 〈結果持續〉의

의미를 실현하게 된다. 그러나 170)과 같이「活氣や生彩がなくなる」의 의미로

대상이 「言葉 文章」일 경우에는〈單純狀態〉의 의미를 나타낸다.

단순상태 혹은 사실로 이루어진 동사

: 殘る 隱れる 來る 廣がる

171) 裕一は中學生の時劍道をやっていて その時竹刀で受けた傷が口元のところにか

すかに殘っている (ト)

172) 入試まであとひと月が殘っている (キ)

171)은 주체인「裕一」가 받은 상처가 남아 있는 상태의 지속을 나타내는

것으로 〈結果持續〉을, 172)는 입시까지 앞으로 한 달이 남아 있다는 단순한

사실을 나타내는 것으로 〈單純狀態〉의 의미를 나타낸다.

173) 山嵐もいつの間にか來ている 欠勤だと思ったら遲刻したんだ (ボ)

174) 外モンゴルの一部族である蒙古は 十三世紀初めごろ チンギス汗が出て金を

滅ぼし ついには中央アジア·東ヨ ロッパを含む大帝國を建設した フビライの時 南宋

を滅ぼして元と國名を變えた 博多の「元寇防壘」はこの國名から來ている (ハ)

173)은 주체인「山嵐」가 오고 있다는 진행이 아니라 동작이 완료된 후의
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상태의 지속을 나타내므로〈結果持續〉의 의미를, 174)는 「事物や言葉などがあ

る場所や物事に由來する」의 의미로 〈單純狀態〉의 의미를 실현한다.

175) この結果 企業業績は急速に回復したが 勞 者には不安定な雇用への不安

が廣がっている (朝日新聞 2002. 2. 10)

176) 橋を渡った三人は 箱崎町裏河岸を右に折れた 目の前に一萬坪を越える播磨

藩中屋敷が廣がっている (ア)

175)는 동작의 결과 「不安」의 상태가 지속되고 있는 것으로〈結果持續〉

을 나타내고, 176)은 단순한 현상을 그리고 있는 〈單純狀態〉의 의미를 나타

내고 있다.

變化動詞

: 變わる 止まる 成る

177) 天氣が雨から雪になっている (キ)

178) 水は水素と酸素からなっている (キ)

177)은 현재 날씨가 비에서 눈으로 바뀌어 있는 상태의 지속으로〈結果持

續〉을 나타내고, 178)은 물은 수소와 산소로 이루어져 있다의 의미로 진리를

나타내는 〈單純狀態〉의미를 실현한다.

(3) 〈結果持續〉/ 〈動作持續〉

: あたたまる 近づく 出る 竝ぶ 沸く

179) 携帶電話向けに有料の配信サ ビスをしている會社からは「ＮＨＫが無料で始

めれば事業として成り立たなくなる」と反發する聲が出ている (朝日新聞 2002. 2. 7)

180) 居間には火 が出ていた 永吉と長男とが向かい合せで 殘る三人も兩側に

座っていた (ア)

179)는「反發する聲」가 현재 계속해서 나오고 있는 것으로 구체적인 대상
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의 움직임이 아니라 상태의 지속으로〈結果持續〉의 의미를 나타내지만, 180)

은 주체가 사람이나 사물로「動き」를 동반할 경우에는〈動作持續〉의 의미도

가진다.

181) 奧に長いL字型のカウンタ には十三脚の黑い木の椅子が竝んでいる (セ)

182) 子供たちが急いで竝んでいる (キ)

「竝ぶ」는 181)과 같이 「椅子」의 상태의 지속으로 〈結果持續〉의 의미

를 나타내지만, 182)는 주체인 「子供たち」가 움직이고 있는 것을 나타내므로

〈動作持續〉의 의미를 실현한다.

(4) 〈結果持續〉/ 〈經驗完了〉

: 生まれる 失う 起きる 忘れる

183) 子犬が生まれている (キ)

184) 彼は政治家の子供として生まれている (キ)

「生まれる」는 탄생동사로서 183)에서처럼 「人間や動物の子が誕生する」의

의미일 경우에는 〈結果持續〉을 나타내지만, 184)는 「ある資格·性質を持つ人

として 生を得る」의 의미일 경우에는 〈經驗完了〉의 의미를 나타낸다고 할 수

있다.

185) デジタル樂器で作ったうねるビ トに さまざまな曲のフレ ズやボイスを切り張りし

て ダンス音樂に仕上げるハウスミュ ジック その最新のム ブメントが いま日本で起

きている (『ニュ ズウィク日本版』 2002. 4. 3)

186) 事件は不注意から起きている (キ)

현재 계속해서 일본에서 일어나고 있는 것을 나타내는 185)는 〈結果持

續〉의 의미를, 186)은 과거의 사건이 부주의에서 일어났다로 동작의 완료를

나타내고 있으므로〈經驗完了〉의 의미를 실현한다.
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(5) 〈結果持續〉/ 〈經驗完了〉/ 〈單純狀態〉

: 現わす 知る 繫がる

187) 電話がつながっている (キ)

188) ミスが敗北につながっている (キ)

189) ここから新兵衛店の裏木戶までは 堀傳いの細道がつながっている (ア)

「繫がる」는 187)에서처럼〈結果持續〉의 의미를 나타내지만, 188)은

「人·物がある關係で結び付く」의 의미로 과거의 동작의 완료인〈經驗完了〉를

나타내며, 189)는 「シテイル」형으로 대부분〈單純狀態〉의 의미를 나타낸다.

(6) 〈結果持續〉/ 〈動作持續〉/ 〈單純狀態〉

: 集まる 折れる 當たる

190) 地域の國際交流協會や國際交流センタ には ボランティアに關する情報が集

まっています (『日本語』 2002年１月)

191) 驛前に人がたくさん集まっている (キ)

192) 霞ヶ關には官廳が集まっている (キ)

190)과 같이「集まる」의 대상이 추상적인 것(情報)인 경우는〈結果持續〉의

의미를 나타내고, 191)과 같이 주체가 인간으로 「動き」를 동반할 경우〈動作

持續〉의 의미를 나타낸다. 이때, 상황에 따라서는 사람이 많이 모여있는 결

과의 상태를 나타내는 〈結果持續〉의 의미도 지닐 수 있다. 또한, 192)의 예

와 같이「集まる」가 「家や店などがある場所に固まって存在している」의 의미로서

단순한 상태를 그리고 있을 때는〈單純狀態〉의 의미를 나타낸다.

(7) 〈結果持續〉/ 〈動作持續〉/ 〈經驗完了〉

: 落ちる 回る 掛かる

193) ごみが落ちている (キ)
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194) 淚が落ちている (キ)

195) 彼は試驗に落ちている (キ)

193)은 휴지가 떨어져 있는 상태로〈結果持續〉의 의미를, 194)는 눈물이

떨어지고 있는 동작을 나타내고 있으므로〈動作持續〉의 의미를 실현한다. 또

한 195)는 「試驗に落ちた」라고 하는 동작의 완료로 〈經驗完了〉의 의미를

나타낸다.

主體變化動詞는 주체인 引き起し手의 變化를 나타내는 것으로 일반적으로

〈結果持續〉의 의미를 실현하는 동사로 구분하고 있다. 그러나 「出る」와

같이 움직임(動き)을 동반하는 경우에는 〈動作持續〉의 의미도 나타낼 수 있

다. 또한 〈經驗完了〉의 의미를 나타내는 경우는 186)의 「起きる」와 같이

과거 사건의 부주의에서 일어 났다라는 동작의 완료를 나타내는 경우도 있지

만, 184)의 「生れる」와 같이 「ある資格·性質」を持つ人として 生を得る」의 파

생적인 의미일 때도 있다. 단순한 현상을 나타내는 경우나 존재하고 있는 상

태를 나타낼 경우에는 〈單純狀態〉의 의미를 실현한다.
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3 - 2 . 內的情態動詞의 하위분류

內的情態動詞는 運動動詞와 공통해서, 시간적 전개성은 있지만, 運動動詞=外

的事象動詞와는 달리 〈思考·感情·知覺·感覺〉이라고 하는 인간의 內的事

象을 취하고 있다. 「考える·思う」등과 같이 時間的 展開性이 있으므로, ス

ル シテイル의 아스펙트 대립이 성립하지만, 內的인 思考나 感情, 感覺은 화자

자신만 直接 體驗할 수 있는 것이다 (工藤1995:70). 또한 이 동사군이 「シテイ

ル」의 형을 취할 경우에는 기본적으로 〈心的狀態의 持續〉의 의미를 가진

다. 그러나 어휘적인 측면에서는 인간의 내적 감정을 나타낸다고 하여 內的情

態動詞로 분류할 수 있지만, 「シテイル」의 의미실현에 있어서는〈動作持續〉

〈結果持續〉〈經驗完了〉〈單純狀態〉의 의미도 각각 실현한다고 할 수 있

다. 어떤 동사들이 어떠한 경우에 그러한 의미를 실현하는지 알아보도록 하

자.

(1)〈心的狀態의 持續〉

思考動詞

: 思う 考える 信じる

196) A :「作さんよく來てくれた 作さんは丈夫で羨ましいね 己はもう馱目だ」

B :「そんな事はないよ お前なんか子供は二人とも大學を卒業するし 少しぐらい

病氣になったって 申し分はないんだ おれをご覽よ かかあには死なれるしさ私もそう思っ

ていた (コ)

197) すると二人は小聲で何か話し始めた おれにはよく聞えない また聞きたくもない

おれは空を見ながら淸の事を考えている (ボ)

198) 僕はただ理窟なしに民子は如何な境涯に入ろうとも僕を思っている心は決して變ら

ぬものと信じている (ノ)
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주체는 1인칭으로 인간의 심적상태를 나타낸 동사로 〈心的狀態의 持續〉

의 의미를 나타낸다.

感情動詞

: 愛する れる 疑う 恐れる 驚く がっかりする

199)「あなたは本當に眞面目なんですか」と先生が念を押した 「私は過去の因果

で 人を疑りつけている だから實はあなたも疑っている」 (コ)

200) 私は父に叱られたり 母の機嫌を損じたりするよりも 先生から見下げられるのを遙

かに恐れていた (コ)

201) 張りのある聲で〈努力〉とか〈忍耐〉とか何度も言っていたが ぼくは話の內容よ

りも校長が壇に上がっているのにおしゃべりをやめない生徒たちや その生徒を の最中

に平氣で毆る敎師に驚いていた (チ)

인간의 감정을 나타내는 동사로 「シテイル」형을 취하면, 〈心的狀態의 持

續〉의 의미를 나타낸다.

知覺動詞

: 感じる 聞こえる う·臭う

202) そういった敎師の熱意に觸れるたびに こちらもそれにこたえなければと强く感じてい

る (『日本語』 2001年 6月)

위의 예문에서 「感じる」라고 하면, 화자 자신이 직접 그렇게 느끼는 것을

나타내며, 「シテイル」의 의미실현에서는〈心的狀態의 持續〉의 의미를 나타낸

다.

203) 音樂が聞こえている (キ)

204) バラの甘い香りがにおっている (キ)

「聞こえる」「 う」와 같은 동사는 知覺動詞로서〈心的狀態의 持續〉의 의
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미를 나타낸다.

(2)〈心的狀態의 持續〉/ 〈動作持續〉

: 祈る 望む 願う 迷う

205) 子供らしい私は 故鄕を離れても まだ心の眼で 懷かしげに故鄕の家を望んで

いました (コ)

206 ) 固よりそこにはまだ自分の歸るべき家があるという旅人の心で望んでいたのです

(コ)

207) 母は息子の合格を神に祈っている (キ)

208) 私はあなたの幸福を心から祈っています (キ)

희망이나 소원의 의미를 가지는 동사군은 206)과 208)과 같이「心で」라든

지 「心から」에서는 〈心的狀態의 持續〉의 의미를 나타내며, 205)와 207)과

같이 그러한 심적인 상태가 「動き」로서 표현될 경우에는 〈動作持續〉의 의

미를 나타낸다고 할 수 있다.

(3)〈動作持續〉

: 怒る 我慢する 希望する 苦しむ 苦勞する

209) その時の私は屈托がないというよりむしろ無聊に苦しんでいた (コ)

210) 監督が選手に怒っている (キ)

211) 山田君は卒論で苦勞している (キ)

212) 惠子は問題解決のために苦心している (キ)

위의 동사군들은 語彙的인 의미에서 볼 때는 인간의 내적인 감정을 나타내

고 있지만, 「シテイル」형을 취할 경우에는 그러한 행위를 하는 동작으로 나타

나기 때문에〈動作持續〉의 의미를 실현한다.
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(4)〈結果持續〉

: 飽きる 諦める

213) 僕はもう中華料理に飽きている (キ)

214) 私たちは息子のことをもうあきらめている (キ)

「飽きる」「諦める」와 같은 동사들도 어휘적 의미에서 인간의 내적인 감정

을 나타내고 있으면서 「シテイル」형의 의미실현에 있어서는 215)와 같이 중화

요리를 너무 많이 먹어 질렸다라는 현재 동작의 결과 그러한 상태가 계속되고

있는 것으로 〈結果持續〉의 의미를 나타낸다.

內的情態動詞는 「思う愛する驚く」등과 같이〈心的狀態의 持續〉의 의미만

을 나타내는 동사들도 있지만, 인간의 내적인 감정을 움직임(動き)으로 표현할

경우에는 〈動作持續〉의 의미를 나타내며, 동작의 결과 그 동작에 대한 상태

가 계속되는 경우에는〈結果持續〉의 의미를 실현한다.
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3 - 3 . 靜態動詞의 하위분류

아스펙트 대립의 유무의 관점에서 スル シテイル의 대립이 없는 동사군으로,

「ある いる居る」와 같이 シテイル형식이 없는 동사와「優れている そびえている」

와 같이 シテイル형식 밖에 없는 동사가 있다. 또한 이들은 모두 시간적 전개

성이 없는 동사이다 (工藤1995:70). 또한 シテイル형식이 없는 「ある いる居

る」를 제외한 靜態動詞들은 대부분 シテイル의 의미실현에 있어서 「單純狀

態」의 의미를 지닌다.

(1) 아스펙트 대립이 없는 동사

: ある いる 居る

(2) 〈單純狀態〉

存在動詞

: 存在する

215) コンピュ タは現在 その誕生の秘密とは裏腹に 生活のありとあらゆるところに存

在しています (『日本語』 2001年 6月)

존재하고 있는 것에 대한 단순한 사실을 그리는 것으로〈單純狀態〉의 의

미를 나타낸다.

特性動詞

: 勝る 劣る

216) 弘の方が洋子より劣っている (キ)

217) 兄は弟に體力で勝っている (キ)

「劣る」와 「勝る」는 特性動詞에 속하며, 「シテイル」의 의미는 〈單純狀
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態〉를 나타낸다.

關係動詞

: 意味する 異なる 空く 沿う 違う 似る

218) 敎育政策やシステムも州によって多少の違いがあり 日本語敎育の扱いも州ごとに

違っている (『日本語』 2001年 6月)

219)「次男の悟郞さんは 亡くなった永吉さんに身體つきもよく似ている」 (ア)

220) 黑い色は愕を意味している (キ)

關係動詞는 「シテイル」형을 취하면,〈單純狀態〉의 의미를 실현한다.

(3) 〈單純狀態〉/ 〈動作持續〉

: はやる 光る 對する

221) 現在は二十四時間夫の社長と二人三脚 商品開發 デザイン ネ ミングなど

に純子さんのごりょんさんとしての嚴しい目が光っている (ハ)

222) 靑子は大きく いた その耳に小さなピアスが光っている (ト)

223) 道を隔てて小學校と幼稚園が對している (キ)

224) 娘は笑顔で客に對している (キ)

221)과 223)은 단순한 사실을 나타내고 있는 것으로 〈單純狀態〉를 나타

내지만, 222)와 224)는 움직임을 동반하는 것으로 〈動作持續〉의 의미를 나타

낸다.

(4) 〈單純狀態〉/ 〈結果持續〉

: 合う 不足する

225) 赤のネクタイが洋服によく合っている (キ)

226) ピントが合っている (キ)
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225)는 빨간 넥타이가 양복에 잘 어울린다는 뜻으로〈單純狀態〉를 나타내

지만, 226)은 동작의 결과로 현재에도 지속되고 있는 의미로〈結果持續〉을

나타낸다.

227) 彼は人間が出來ている (キ)

228) 新兵衛が調子をつけた聲をあげ 先頭に立って步き始めた 路地の方 に水溜

まりができている (ア)

그 중에서「出來る」의 동사는 「ある事を行う能力や資格を持っている 」의 의

미를 가질 경우에는 「シテイル」의 형식이 없으나, 「新たに子供が生まれたり

物·事が作られたり 完成したりする」의 의미일 때는〈結果持續〉을, 「人柄が円

滿である」의 의미일 때는 〈單純狀態〉의 의미를 나타낸다.

靜態動詞에 속하는 동사들은 기본적으로 〈單純狀態〉의 의미를 나타낸다.

그러나 「はやる 光る 對する」와 같이 동사의 파생적인 의미가 움직임(動き)

을 나타낼 경우에는 〈動作持續〉을, 「合う 不足する」와 같이 동작의 결과

현재에도 지속되고 있는 의미를 나타낼 때는 〈結果持續〉의 의미를 나타냄을

알 수 있다.
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3 - 4 . 動詞의 全體的 分類

1. 外的運動動詞

1- 1 主體動作·客體變化動詞

(1)〈動作持續〉

:預かる 暖める 合わせる 植える 寫す 貸す 借りる 乾かす 着せる 削る 冷ます 敷

く縛る 抱く炊く焚く建てる 詰める 訂正する 照らす 溶く取り替える 竝べる 煮る

縫う塗る運ぶ 冷やす 干す 掘る 混ぜる 磨く剝く破る輸出する 茹でる輸入する

汚す 弱める沸かす 燃やす 散らす

(2)〈動作持續〉/ 〈結果持續〉

동작이 자기자신의 신체에 미치는 경우

:預ける 改める 痛める 浮かべる 折る 隱す 崩す 壞す 差し上げる 覺ます 沈め

る 添える 剃る 突く包む 繫ぐ止める 治す 捻る 生やす 張る 減らす 卷く燒く着

る 着ける はく脫ぐ

き掛ける의 동작이 추상적인 대상에게 미치는 경우

:集める 買う固める 組む 締める える 疊む 積む 解く投げる 離す 廣げる 割

る

(3)〈動作持續〉/ 〈經驗完了〉

期間이나 失敗, 生活등 추상적인 대상이 올 경우

:與える生かす 奪う置く送る 重ねる飾る被せる む 殺す 裂く斷つ 外す 拾

う纏める戾す 渡す

파생적인 의미를 가질 경우

:産む 賣る 押さえる 片付ける 消す 捨てる 整理する 倒す 捕まえる 拔く盜む 濡

らす 乘せる 載せる もらうやる

(4)〈動作持續〉/ 〈結果持續〉/ 〈經驗完了〉
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結果持續일 경우 동작이 자기자신에게 미치며, 經驗完了일 경우는

동사의 파생적인 의미를 나타내는 동사

:上げる當てる入れる移す 落とす 降ろす 返す 變える掛ける 傾ける 切る下げ

る 出す 縮める 付ける 潰す 無くす 伸ばす 嵌める 曲げる 結ぶ 緩める 寄せる 分

ける

開閉動詞

:開ける閉じる 開く

(5)〈動作持續〉/ 〈結果持續〉/ 〈經驗完了〉/ 〈單純狀態〉

:する作る

1- 2 主體動作·客體動作動詞

(1)〈動作持續〉/〈經驗完了〉

:動かす 驚かす 轉がす 飛ばす 流す 鳴らす

(2)〈動作持續〉/〈結果持續〉/ 〈經驗完了〉

:回す 起こす

1- 3 主體動作·客體誘發動詞

(1)〈動作持續〉

:扱う謝る 洗う爭う祝う歌う遠慮する 追う拜む 行う押す 敎わる 思い出す

飼う嗅ぐ數える語る構う歡迎する敎育する 競爭する協力する許可する 禁止す

る 下さる配る工夫する 比べる繰り返す 計畵する硏究する檢査する 建設する見

物する 合計する 交際する 試みる 擦る 催促する 探す 誘う試合する 叱る 刺激す

る 試驗する 支度する 實驗する 質問する 指導する 支配する 修理する 主張する

準備する 使用する知らせる調べる信仰する 推薦する勸める製造する說明する

攻める 責める 洗濯する 掃除する 想像する 相談する確かめる 足す 助ける尋ねる

訪ねる 叩く樂しむ 賴む 食べる 試す 賴る 注意する 注文する 貯金する 傳う續

ける勤める 眺める 毆る爲す 掃く發音する 發行する 發表する 話す 反對する 比
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較する 彈く否定する拭く防ぐぶつける增やす 勉强する 報告する放送する訪問

する 募集する 保存する 譽める 譯する 待つ 守る 養う用意する 避ける 豫定す

る 豫防する讀む 亂暴する 練習する用いる休める雇う連れる

(2)〈動作持續〉/〈結果持續〉

:覺える被る加える越える 差す 刺す 吸う拂う增す 向ける

(3)〈動作持續〉/〈經驗完了〉

인간의 언어활동에 관계하는 동사

:言う聞く書く

파생적인 의미

:會う案內する 受け取る 打つ 訴える 選ぶ 敎える 解釋する 記錄する 蹴る 避け

る 答える 定める 實行する 失禮する 仕舞う紹介する 記す 救う う過ごす 進め

る 世話する 選擧する 選擇する 育てる 立てる 溜める 使う む 傳える 通す 逃が

す 述べる 飮む 圖る挾む く判斷する 引っ張る 振る 招く見る 命令する 求める

漏らす 豫想する 呼ぶ 利用する手術する

(4)〈動作持續〉/〈單純狀態〉

:いただく圍む 記憶する示す 手傳う眞似る要求する連絡する

(5)〈動作持續〉/〈結果持續〉/ 〈經驗完了〉

:得る 觸る引く握る見せる迎える

(6)〈動作持續〉/〈經驗完了〉/ 〈單純狀態〉

:決める 取る 習う表現する 踏む

(7)〈東作持續〉/〈結果持續〉/ 〈單純狀態〉

:指す 含む

(8)〈動作持續〉/〈結果持續〉/ 〈經驗完了〉/ 〈單純狀態〉

:受ける持つ

1- 4 主體動作動詞
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(1)〈動作持續〉

주체가 사람일 때

: する 慌てる 急ぐ運轉する 運動する 溺れる 泳ぐ驅ける 活動する 頑張る

暮す 計算する 喧 する行動する呼吸する 斷る作業する叫ぶ 騷ぐ散步する親

しむ しゃべる食事する住む 生活する默る通學する努める電話する 努力する泣

く拍手する 返事する向かう用心する笑う握手する從う戰う戀愛する耐える

주체가 사물일 때

:鳴る 降る搖れる照る

(2)〈動作持續〉/〈結果持續〉

결과지속의 의미를 실현하는 주체가 사람일 경우

:步く動く化粧する 進む 成長する 出掛ける 逃げる 休む 旅行する 育つ 上が

る 生きる行く下る降りる通過する

결과지속의 의미를 실현하는 주체가 事 物일경우

:進步する吹く燃える漏る 近寄る 傳わる

(3)〈動作持續〉/〈經驗完了〉

:輝く滑る 料理する

(4)〈動作持續〉/〈單純狀態〉

:踊る 通う這う續く

(5)〈動作持續〉/〈結果持續〉/ 〈單純狀態〉

:過ぎる通る飛ぶ 流れる寢る 渡る 轉がる 上る曲がる

(6)〈動作持續〉/〈結果持續〉/ 〈經驗完了〉

:遊ぶ 乘る

(7)〈動作持續〉/〈經驗完了〉/ 〈單純狀態〉

:走る ぶつかる

1- 5 主體變化動詞
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(1)〈結果持續〉

인간의 의지적인 동작

:移る 外出する返る罹る歸國する 結婚する決心する缺席する 腰掛ける越す

轉ぶ 參加する 就職する 出席する 出發する 知れる 座る う倒れる 捕まる 着く

就く到着する 馴れる 慣れる 入學する 眠る 始める 太る 參る 瘦せる 醉う理解す

る 留學する引っ越す

물건의 수동적 변화

:開く餘る 改まる現れる浮かぶ 及ぶ 乾く切れる腐る崩れる 暮れる 加わる 凍

る 焦げる 故障する む 壞れる 混亂する 下がる 裂ける 刺さる 冷める 覺める 茂

る 沈む 閉まる 濟む 建つ 溜まる 縮む 散る 付く潰れる 解ける 溶ける 屆く治る

無くなる 煮える 濡れる 伸びる 載る 始まる 發展する 冷える 增える 減る 變化する

混ざる漏れる燒ける 緩む 汚れる割れる

자연현상

:浮く傾く枯れる消える曇る く積もる 晴れる止む 生える生る

(2)〈結果持續〉/ 〈單純狀態〉

순간적인 결과동사

:死ぬ

단순한 상태 혹은 사실로 이루어진 동사

:映る 隱れる缺ける重なる固まる決まる 來る添う付く詰まる獨立する拔ける

殘る臨む 入る外れる離れる廣がる混じる向く別れる

變化動詞

:賣れる 變わる 止まる成る發達する 遲れる

(3)〈結果持續〉/ 〈動作持續〉

:暖まる近付く出る竝ぶ 戾る寄る 沸く立つ

(4)〈結果持續〉/ 〈經驗完了〉
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:失う生れる 終える 起きる起こる終わる 完成する 決定する 實現する破れる 止

める忘れる

(5)〈結果持續〉/ 〈經驗完了〉/ 〈單純狀態〉

:表す 知る繫がる

(6)〈結果持續〉/ 〈動作持續〉/ 〈單純狀態〉

:集まる折れる當たる

(7)〈結果持續〉/ 〈動作持續〉/ 〈經驗完了〉

:回る 落ちる 掛かる

2. 內的情態動詞

(1)〈心的狀態의 持續〉

思考動詞

:思う考える信じる

感情動詞

:愛する れる安心する 疑う恐れる驚くがっかりする悲しむ 感謝する感心する

嫌う後悔する 誤解する 困る 贊成する 心配する 信用する 尊敬する 同情する 惱む

憎む 滿足する迷惑する喜ぶ

知覺動詞

:感じる聞こえる う臭う見える

(2)〈心的狀態의 持續〉/ 〈動作持續〉

:祈る 望む 願う考える迷う

(3)〈動作持續〉

:怒る 我慢する希望する苦しむ 苦勞する 苦心する

(4)〈結果持續〉

:諦める 飽きる疲れる
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3. 靜態動詞

(1) 아스펙트형이 없는 것

:ある いる居る

(2)〈單純狀態〉

存在動詞

:存在する

特性動詞

:劣る 勝る

關係動詞

:意味する異なる空く沿う代表する 足りる似る 違う因る流行する

(3)〈單純狀態〉/ 〈動作持續〉

:光る 對する はやる

(4)〈單純狀態〉/ 〈結果持續〉

:合う不足する
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Ⅳ . 結 論

지금까지 한 동사가 가지고 있는 기본적인 의미와 파생적인 의미로 아스펙

트의 관점에서 동사분류를 시도하였다. 하나의 동사가 하나의 의미만을 가지

고 있는 경우도 있지만, 하나의 동사에 두 개 이상의 의미를 가지고 있는 경

우가 대부분이다.

따라서, 본 논문에서는 奧田(1977)의 동사 분류를 기준으로 하여 동사가

「シテイル」형을 취할 경우 어떠한 의미를 가지는 지에 대해 분석하고, 세부적

으로 분류해 보았다.

동사는 크게 外的運動動詞, 內的情態動詞, 靜態動詞의 세 가지로 분류할 수

있는데 하위 분류로서는 다음과 같다.

1 . 外的運動動詞

① 主體動作·客體變化動詞

主體動作·客體變化動詞는 주체의 관점에서 동작을, 객체의 관점에서는 변

화를 취하는 동사로 「シテイル」는 〈動作持續〉을 나타내지만, 동작의 대상이

자신의 신체부분으로 재귀용법을 취하는 경우나 동작의 대상이 「注目·批

判」등과 같이 추상적인 대상일 경우에는 〈結果持續〉의 의미를 실현하고,

추상적인 대상이라 하더라도 과거의 경험이나 동작이 완료된 경우, 그리고 파

생적인 의미를 가질 경우에는 〈經驗完了〉의 의미를 나타낸다. 즉 主體動

作·客體變化動詞에서의 〈動作持續〉은 주체가 구체적인 대상에 き掛ける

경우일 때만 그 의미를 실현한다고 할 수 있다. 또한, 「する 作る」와 같이

단순한 상태를 나타내는 동사도 여기에 속한다.
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アスペクト
의 의미

특징 동사

동작지속 주체가 유정물로 구체적인 대상에 き掛ける의 동작 暖める植える抱く竝べる

동작지속/
결과지속

결과지속:① 자기자신의 신체에 미치는 경우
② 추상적인 대상일 경우

① 折る壞す 止める卷く
② 集める買う積む

동작지속/
경험완료

경험완료:① 추상적인 대상일 경우
② 파생적인 의미를 나타낼 경우

① 置く送る拾う重ねる
② 賣る載せる消す 拔く

동작지속/
결과지속/
경험완료

결과지속: 자기자신의 신체에 미치는 경우
경험완료: 파생적인 의미를 나타낼 경우

上げる 當てる 結ぶ 分ける 入
れる無くす 曲げる

동작지속/
결과지속/
경험완료/
단순상태

결과지속: 자기자신의 신체에 미치는 경우
경험완료: 과거의 경험 혹은 파생적인 의미
단순상태: 단순한 상태나 현상을 묘사한다.

する作る

② 主體動作·客體動作動詞

主體動作·客體動作動詞는 주체와 객체의 관점에서 동작을 취하는 동사로

〈動作持續〉의 의미를 나타내지만, 동작이 자신의 신체부분에 미치는 재귀용

법을 나타낼 때는 〈結果持續〉의 의미를 실현하며, 파생적인 의미일 경우와

き掛ける의 대상이 구체적인 대상이 아니라 추상적인 대상일 경우에는 〈經

驗完了〉의 의미를 나타내기도 한다. 이 때 〈經驗完了〉의 의미 분화에 따

라 主體動作·客體動作動詞에서 主體動作·客體變化動詞로 분류되어짐을 알

수 있다.

アスペクト의
의미

특징 동사

동작지속/
경험완료

경험완료: 추상적인 대상 혹은 파생적인 의미를 나
타낼 경우
(主體動作·客體動作動詞→主體動作·客體變化動詞)

動かす 驚かす 轉がす 飛ばす
流す 鳴らす

동작지속/
결과지속/
경험완료

결과지속: 자기자신의 신체에 미치는 경우
경험완료: 파생적인 의미를 나타낼 경우
(主體動作·客體動作動詞→主體動作·客體變化動詞)

回す 起こす
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③ 主體動作·客體誘發動詞

主體動作·客體誘發動詞도 주체의 관점에서 동작을 나타내고, き掛ける의

대상을 가지는 동사로〈動作持續〉의 의미를 나타낸다. 비 의지적인 주체로

동작의 결과 지속상태에 있는 경우 혹은 추상적인 대상일 경우에는 〈結果持

續〉의 의미를 나타내기도 하며, 인용 또는 파생적인 의미일 경우에는 〈經驗

完了〉의 의미를 나타내기도 한다. 또한, 진리나 단순한 자연현상을 나타낼

때는 〈單純狀態〉의 의미를 실현한다.

アスペクト의
의미

특징 동사

동작지속 주체가 유정물로 き掛ける의 동작 拜む 探す 調べる待つ 拔く

동작지속/

결과지속

결과지속: 비의지적인 주체로 동작의 결과 지속상태
에 있는 경우 혹은 추상적인 대상일 경우

越える吸う破る向ける

동작지속/

경험완료
경험완료: 인용 또는 파생적인 의미를 나타낼 경우 言う書く會う敎える進める

동작지속/

단순상태
단순상태: 자연현상 혹은 단순한 현상을 묘사하는
경우

いただく圍む 記憶する示す

동작지속/

결과지속/

경험완료

결과지속: 자기자신의 신체부분에 미치는 경우 혹은
동작후의 결과가 지속하는 경우
경험완료: 동작의 완료 및 파생적인 의미를 나타낼
경우

觸る握る見せる迎える

동작지속/

경험완료/

단순상태

경험완료: 동작의 완료 및 파생적인 의미를 나타낼
경우
단순상태: 단순상태의 서술일 경우

決める取る踏む

동작지속/

결과지속/

단순상태

결과지속: 동작의 결과 상태의 지속을 나타낼 경우
단순상태: 일반적인 사실을 서술할 경우

指す 含む

동작지속/

결과지속/

경험완료/

단순상태

결과지속: 동작의 결과 상태의 지속 혹은 추상적인
대상
경험완료: 과거로부터의 동작의 완료를 나타낼 경우
단순상태: 진리나 단순한 현상을 묘사할 경우

受ける持つ
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④ 主體動作動詞

主體動作動詞는 주체의 自發的인 동작으로 객체를 요구하지 않는 동사로서,

자발적인 행위이므로 대부분 自動詞이다. 奧田는 이 동사군에 속하는 동사는

주체가 사람이나 생물일 때만〈動作持續〉의 의미를 나타낸다고 하나, 주체가

사물이나 자연으로 무정물일 경우에도〈動作持續〉의 의미를 나타내고 있음을

알 수 있다. 동작의 결과 상태가 지속하고 있는 의미로는 〈結果持續〉을, 파

생적인 의미로 과거 동작의 완료로 사용되는 경우에는 〈經驗完了〉의 의미를

나타내고, 대상의 단순한 상태를 서술할 경우에는 〈單純狀態〉의 의미를 실

현하기도 한다.

アスペクト의
의미

특징 동사

동작지속
① 주체가 유정물일 경우
② 주체가 무정물 혹은 자연일 경우

①驅ける住む 泣く

②鳴る降る搖れる照る
동작지속/
결과지속

결과지속: ① 주체가 유정물일 경우
② 주체가 무정물일 경우

①步く化粧する動く進む

②進步する吹く燃える漏る
동작지속/
경험완료

경험완료: 파생적인 의미를 나타낼 경우 輝く滑る料理する

동작지속/
단순상태

단순상태: 파생적인 의미 혹은 길의 현재상태 踊る通う這う續く

동작지속/
결과지속/
단순상태

결과지속: 동작의 결과 상태의 지속을 나타낼 경우
단순상태: 파생적인 의미를 나타낼 경우

通る飛ぶ 流れる轉がる

동작지속/
결과지속/
경험완료

결과지속: 파생적인 의미를 나타낼 경우
경험완료: 과거로부터의 동작의 완료를 나타낼 경우

遊ぶ 乘る

동작지속/
경험완료/
단순상태

경험완료: 파생적인 의미를 나타낼 경우
단순상태: 단순한 상태의 서술을 나타낼 경우

走る ぶつかる

⑤ 主體變化動詞

主體變化動詞는 기본적으로 〈結果持續〉의 의미를 나타낸다. 진리나 단순

한 상태를 나타낼 때는 〈結果持續〉의 의미를 나타내면서 〈單純狀態〉의 의

미도 나타낸다. 또한, 주체가 사람으로 동작을 동반할 경우에는 〈動作持續〉
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의 의미를 나타내며, 과거 동작의 완료를 나타낼 경우에는 〈經驗完了〉의 의

미도 실현함을 알 수 있다.

アスペクト의
의미

특징 동사

결과지속
① 인간의 의지적인 변화를 나타낼 경우
② 물건의 수동적인 변화를 나타낼 경우
③ 자연현상에 관계하는 경우

①移る罹る う倒れる
②開く屆く伸びる締まる
③枯れる消える曇る く

결과지속/
단순상태

단순상태: 단순한 사실로 이루어진 경우 혹은 변화
를 나타내는 경우

殘る 隱れる 來る 廣がる 變わる
止まる成る

결과지속/
동작지속

동작지속: 주체가 사람으로 움직임을 동반할 경우 暖まる近付く出る竝ぶ

결과지속/
경험완료

경험완료: 동작의 완료 혹은 파생적인 의미를 나타
낼 때

生れる失う起きる忘れる

결과지속/
경험완료/
단순상태

경험완료: 동작의 완료를 나타낼 경우
단순상태: 단순한 상태의 서술을 나타낼 경우

現わす 知る繫がる

결과지속/
동작지속/
단순상태

동작지속: 주체가 사람으로 움직임을 동반할 경우
단순상태: 단순한 상태의 서술을 나타낼 경우

集まる折れる當たる

결과지속/
동작지속/
경험완료

동작지속: 동작을 나타내고 있는 경우
경험완료: 사태의 완료를 나타낼 경우

`落ちる回る掛かる

2 . 內的情態動詞

인간의 심적 사상을 나타내지만, 外的運動動詞와 같이 시간적 전개성을 가

지고 있는 內的情態動詞의 「シテイル」의 의미는 〈心的狀態의 持續〉을 나타

낸다. 이러한 〈心的狀態의 持續〉을 나타내는 동사에는 화자의 생각을 나타

내는 思考動詞와 인간의 감정을 나타내는 感情動詞, 감각을 나타내는 感覺動

詞로 나눌 수 있다. 그러나 심적인 상태를 동작으로 나타낼 경우에는 〈動作

持續〉을, 동작의 결과 그 동작에 대한 상태가 계속되는 의미에 있어서는

〈結果持續〉의 의미를 실현하기도 한다.
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アスペクト의
의미

특징 동사

심적상태의지속 인간의 심적인 상태를 나타내고 있다. 考える愛する疑う感じる

심적상태의지속
/ 동작지속

동작지속: 심적인 상태가 움직임으로 표현될 경우 祈る望む 願う迷う

동작지속 인간의 내적인 감정을 동작으로 나타내는 경우 怒る我慢する苦しむ

결과지속
인간의 내적인 감정을 동작의 결과 상태의 지속으
로 표현할 경우

飽きる諦める

3 . 靜態動詞

아스펙트 대립의 유무에 따라 スル シテイル의 대립이 없는 동사, 즉 靜態動

詞에 속하는 동사는 〈單純狀態〉의 의미를 나타낸다. 〈單純狀態〉의 의미만

을 실현하는 단순히 존재하고 있는 사실을 나타내는 存在動詞와 「劣る勝る」

와 같은 特性動詞, 그리고 관계를 나타내는 關係動詞로 하위 분류할 수 있다.

그러나 파생적인 의미가 움직임(動き)을 나타낼 경우에는 〈動作持續〉을, 동

작의 결과 현재에도 지속되고 있는 의미를 나타낼 때는〈結果持續〉의 의미를

실현함을 알 수 있다.

アスペクト의
의미

특징 동사

없음 아스펙트의 대립이 없는 동사 ある いる居る

단순상태 존재하는 단순한 사실을 나타낸다. 存在する勝る違っている

단순상태/

동작지속
동작지속: 움직임을 동반할 경우 はやる光る對する

단순상태/

결과지속

결과지속: 동작의 결과 현재에도 지속하고 있는 의미

를 나타낼 경우
合う不足する

이상 아스펙트 관점에서의 일본어 동사를 「シテイル」의 의미 실현을 통하

여 분류하여 보았다. 본 동사분류 과정에서 발견한 사실을 크게 세 가지로
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나누어 보면, 다음과 같다.

1) き掛ける의 대상이 주체의 신체부분이거나 추상적인 것(관심, 시선 등)

일 경우 아스펙트의 의미는 〈動作持續〉이 아니라 대부분〈結果持續〉을 나

타낸다

2) 主體動作·客體動作動詞가〈經驗完了〉의 의미·분화에 따라 主體動作·

客體變化動詞로 분류된다.

3) 主體動作動詞가 〈動作持續〉의 의미를 나타낼 때 주체가 유정물로 국한

되어 있었으나, 주체가 유정물 뿐만 아니라 무정물 경우에도 〈動作持續〉의

의미를 나타낸다

끝으로 본 연구에서는 하나의 동사가 하나의 의미만을 나타내지 않고 여러

가지 의미를 가질 때 「シテイル」의 의미 실현에 있어서의 동사분류를 하였으

나, 각각의 동사군이 가지는 의미의 연관관계를 밝히는 데는 깊이 있게 연구

하지 못했다. 이를 금후의 과제로 삼아 풍부한 자료를 갖추고 고찰해 볼 필

요가 있으리라 생각한다.

- 62 -



參 考 文 獻

奧田靖雄 1978 「アスペクトの硏究をめぐって」 金田一的段階 『宮城敎育大學

國語國文』8

紙谷榮治 1982 「「ている」について」 大坂大 第三十六輯

金田一春彦 1976 『日本語動詞のアスペクト』むぎ書房

工藤眞由美 1995 『アスペクト·テンス體系とテクスト』 現代日本語の時間の表現

ひつじ書房

- - - - - - - - - 1986 「アスペクトについてのおぼえがき」『國文學解釋と鑑賞』 至文堂

鈴木重幸外 1991「現代日本語のテンス·アスペクト·ヴィイスについての總合的硏究」

橫浜國立大學

高橋太郞 1986 「動詞の動詞らしさについて」 『國文學 解釋と鑑賞』第51券1

至文堂

鷲尾龍一·三原健一 1997 『ヴィイスとアスペクト』 硏究社出版

寺村秀夫 1984 『日本語のシンタクスと意味 Ⅰ·Ⅱ』 くろしお出版

———— 1987 『ケ ススタディ日本文法』 櫻楓社

小泉保外. 1989 『日本語基本動詞用法辭典』 大修館書店

仁田義雄 1982 「再歸動詞, 再歸用法」 Lexico- Syntaxの姿勢から 日本語

敎育 47號

———— 1982「動詞の意味と構文」 テンス·アスペクトをめぐって 『日本語學』11月

———— 1983 「動詞とアスペクト」 『計量國語學』第十四券第三號

李美淑 1993「現代日本語動詞のアスペクト硏究」大東文化大學 大學院 博士論文

- 63 -



用 例 出 典

(ア) 『あかね空』 山本一力 〈文藝春秋〉

(ガ) 『黑髮』 近松秋江 〈靑空文庫〉

(キ) 『日本語基本動詞用法辭典 小泉 保外 〈大修館書店〉

(グ) 『愚人の毒』 小酒井不木 〈靑空文庫〉

(コ) 『こころ』 夏目漱石 〈靑空文庫〉

(ジ) 『ジャズへの愛着』 立花實 〈靑空文庫〉

(セ) 『せつない時間』 藤堂志津子 〈講談社文庫〉

(タ) 『黃昏のカ ニバル』 淸水義範 〈講談社文庫〉

(チ) 『闇の力』　 佐野良二 〈靑空文庫〉

(ト) 『東京デザ ト物語』 林 眞理子 〈集英社文庫〉

(ハ) 『博多』 武野要子- 〈岩波新書〉

(ヒ) 『悲劇の豪商·伊藤小左衛門』 武野要子 〈石風社〉

(ボ) 『坊っちゃん』 夏目漱石 〈靑空文庫〉

(ノ) 『野菊の墓』 伊藤左千夫 〈靑空文庫〉

雜誌 : 『日本語』2001年 6月·7月 2002年 1月·2月

朝日新聞 : 2001 10 22 ∼ 2002 4 1

『ニュ ズウィク日本版』 : 2002 3 27 / 2002 4 3

- 64 -


	표지
	목차
	초록
	1. 서론
	2. 선행연구 및 연구방법
	2.1. 선행연구  
	2.2. 연구방법
	2.3. []의 의미

	3. 본론
	3.1. 외적운동동사의 하위분류
	3.2. 내적정태동사의 하위분류
	3.3. 정태동사의 하위분류
	3.4. 동사의 전체적 분류

	4. 결론
	4.1. 외적운동동사
	4.2. 내적정태동사
	4.3. 정태동사

	참고문헌

